
Adolf Würth GmbH & Co. KG
Reinhold-Würth-Straße 12 – 17
74653 Künzelsau, GERMANY
T +49 (0)7940 15-0
F +19 (0)7940 15-1000
www.wuerth.de

© by Adolf Würth GmbH & Co. KG
Alle Rechte vorbehalten.

Nachdruck, auch auszugsweise, nur mit Genehmigung.
MWV-SL-108-201-06/10
Gedruckt auf umweltfreundlichem Papier.
Wir behalten uns das Recht vor Produktveränderungen, die aus unserer Sicht 
einer Qualitätsverbesserung dienen, auch ohne Vorankündigung oder Mitteilung 
jederzeit durchzuführen. Abbildungen können Beispielabbildungen sein, die im 
Erscheinungsbild von der gelieferten Ware abweichen können. Irrtümer behalten 
wir uns vor, für Druckfehler übernehmen wir keine Haftung. Es gelten unsere 
allgemeinen Geschäftsbedingungen. 

LADEGERÄT
CHARGER
ALG 12/3 BASIC
ALG 12/2 BASIC

Art. 5705 730 000
Art. 5705 720 000

DE 	 Originalbetriebsanleitung
GB 	 Translation of the original operating instructions
IT 	 Traduzione delle istruzioni di funzionamento originali
FR 	 Traduction des instructions de service d’origine
ES 	 Traducción del manual de instrucciones de servicio original
PT 	 Tradução do original do manual de funcionamento
NL 	 Vertaling van de originele gebruiksaanwijzing
DK 	 Oversættelse af den originale betjeningsvejledning
NO 	 Original driftsinstruks i oversettelse
FI 	 Alkuperäiskäyttöohjeen käännös
SE 	 Översättning av bruksanvisningens original
GR 	 Μετάφραση της γνήσιας οδηγίας λειτουργίας
TR 	 Orijinal işletim kılavuzunun çevirisi
PL 	 Tłumaczenie oryginalnej instrukcji eksploatacji
HU 	 Az eredeti üzemeltetési útmutató fordítása
CZ 	 Překlad originálního návodu k obsluze
SK 	 Preklad originálneho návodu na obsluhu
RO 	 Traducerea instrucţiunilor de exploatare originale
SI 	 Prevod originalnega Navodila za uporabo

BG 	 Превод на оригиналното ръководство за експлоатация
EE 	 Originaalkasutusjuhendi koopia
LT 	 Originalo naudojimosi instrukcijos vertimas
LV 	 Ekspluatācijas instrukcijas oriģināla kopija
RU 	 Перевод оригинала руководства по эксплуатации
RS 	 Prevod originalnog uputstva za rad
HR 	 Prijevod originalnih uputa



2

DE 6 - 9

GB 10 - 13

IT 14 - 17

FR 18 - 21

ES 22 - 25

PT 26 - 29

NL 30 - 33

DK 34 - 37

NO 38 - 41

FI 42 - 45

SE 46 - 49

GR 50 - 53

TR 54 - 57

PL 58 - 61

HU 62 - 65

CZ 66 - 69

SK 70 - 73

RO 74 - 77

SI 78 - 81

BG 82 - 85

EE 86 - 89

LT 90 - 93

LV 94 - 97

RU 98 - 102

RS 103 - 106

HR 107 - 110



3

0°C

50°C

50°C

0°C

100%



4

2

3

1



5

100%

5

4



6

Zu Ihrer Sicherheit

WARNUNG  Lesen Sie alle 
Sicherheitshinweise und Anweisungen 
aufmerksam durch. Die Missachtung der 
nachfolgenden Anweisungen kann zu Unfällen wie 
Bränden, elektrischen Schlägen und/oder schweren 
Verletzungen führen.
Bewahren Sie diese Sicherheitshinweise 
und Anweisungen für einen späteren 

Gebrauch gut auf.

Die sichere Arbeit mit diesem 
Gerät ist nur möglich, 
wenn die Bedienungs- und 
Sicherheitshinweise vollständig 
gelesen und die hier enthaltenen 
Anweisungen streng befolgt 
werden. 

Sicherheitshinweise zum Ladegerät

 Bitte lesen und beachten Sie diese Anweisungen, 
bevor Sie das Produkt verwenden. Die 
Nichtbeachtung dieser Anweisungen und 
Warnungen erhöht das Risiko eines Stromschlags, 
Brand und Explosion.

WARNUNG  Versuchen Sie niemals, nicht 

WARNUNG  Dieses Gerät darf nicht von 
Personen mit eingeschränkten physischen, 
sensorischen oder mentalen Fähigkeiten, oder 
mangelnder Erfahrung und Wissen benutzt 
oder gereinigt werden, es sei denn, sie werden 
durch eine Person, die für ihre Sicherheit 
verantwortlich ist, beaufsichtigt oder erhalten 
von solch einer Person Anweisungen zum 
Gebrauch des Geräts. Sie sollten während 
der Benutzung des Geräts beaufsichtigt 
werden. Kinder dürfen das Gerät nicht 
benutzen, reinigen oder damit spielen, und 
das Gerät sollte bei Nichtgebrauch außer 
Reichweite von Kindern sein.

WARNUNG  Wenn das Stromkabel 
beschädigt ist, muss es durch den Hersteller, 

Personen ersetzt werden, um Gefahren zu 
vermeiden.

WARNUNG  Die Netzspannung muss mit den 
Spannungsangaben auf dem Produkt übereinstimmen.

 Bevor Sie das Produkt verwenden, prüfen Sie, dass 
das Produktgehäuse, das Kabel und der Stecker 
nicht beschädigt sind. Wenn das Gerät beschädigt 
ist, benutzen Sie es nicht und befolgen Sie die 
Anweisungen aus dem Abschnitt Wartung und 

 Das Produkt darf nicht feucht sein und darf nie in 
einer feuchten Umgebung angewendet werden. 

 Das Produkt ist nur für den Gebrauch im 
Innenbereich vorgesehen.

 Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es schweren 
Stößen ausgesetzt war oder gerüttelt wurde, oder 
in irgendeiner anderen Weise beschädigt ist.

 Führen Sie keine Ladevorgänge in einer Position 
aus, in der das Produkt dem Sonnenlicht oder einer 
anderen Wärmequelle ausgesetzt ist. 

 Aufgrund der Wärme, die während des 
Ladevorgangs erzeugt wird, sollte das Produkt 

werden. 
 Führen Sie Ladevorgänge nicht in der Nähe 

Verpackungsmaterialien, Farbe, Sprühlack oder 
Aerosole, Schmiermittel, Verdünner, Benzinbehälter, 
Gasbehälter oder Gasgeräte.

 DE
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 Bedecken Sie keine Lüftungsschlitze und sorgen 
Sie für eine ausreichende Belüftung während des 
Betriebs.

 Ändern oder zerlegen Sie das Produkt nie selbst 
oder versuchen Sie es nie selbst zu reparieren.

 Achten Sie darauf, dass das Ladegerät oder die 
Akkus nicht mit irgendeinem Material kontaminiert 
werden, das leitfähig sein könnte. Beispiel: 
Metallpartikel vom Schleifen, Schneiden und 
Bearbeitungsprozessen.

 Ziehen Sie den Stecker des Produkts aus der 
Steckdose, wenn es nicht verwendet wird oder 
wenn es gereinigt wird.

 Verwenden Sie nur geprüfte Verlängerungskabel, 
die in gutem Zustand sind. 

 Die Kontakte des Akkus müssen geschützt 
werden, um Kurzschlüsse zu vermeiden, die durch 
metallische Gegenstände verursacht werden 
können. Auf diese Weise vermeiden Sie Brand- 
oder Explosionsrisiken.

 Laden Sie keine Akkus auf, die Zeichen aufweisen, 

Sie sie ordnungsgemäß.
 Laden Sie niemals einen beschädigten Akku-

Pack auf. Ersetzen Sie ihn unverzüglich falls er 
beschädigt sein sollte.

 Wenn der Akku für eine Weile nicht benutzt wird, 
ziehen Sie den Stecker des Ladegerätes aus der 
Steckdose und nehmen Sie den Akku aus dem 
Produkt.

Zusätzliche Sicherheitswarnungen

WARNUNG  Um die durch einen Kurzschluss 
verursachte Gefahr eines Brandes, von Verletzungen 
oder Produktbeschädigungen zu vermeiden, tauchen 
Sie das Werkzeug, den Wechselakku oder das 
Ladegerät nicht in Flüssigkeiten ein und sorgen Sie 

dafür, dass keine Flüssigkeiten in die Geräte und 
Akkus eindringen. Korrodierende oder leitfähige 
Flüssigkeiten, wie Salzwasser, bestimmte Chemikalien 
und Bleichmittel oder Produkte, die Bleichmittel 
enthalten, können einen Kurzschluss verursachen.

LED-funktion

Betriebsart Akku eingesetzt Rote LED Grüne LED Status des 
Ladelabels

Bereitschaft Nein Ein Aus Unter Spannung

Wird geladen Ja Aus blinkt Wird geladen

Voll aufgeladen Ja Aus Ein Voll aufgeladen

Temperaturverzöge-
rung

Ja blinkt Aus Temperaturverzöge-
rung

Defekt Ja blinkt blinkt Defekt
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Akku-Ladegerät ALG 12/3 
BASIC

ALG 12/2 
BASIC

Artikelnummer 5705 730 
000

5705 720 
000

Eingangsleistung 220 - 240V 
50/60 Hz

220 - 240V 
50/60 Hz

Leistung 55 W 35 W

Ausgangsspannung 12 V DC 12 V DC

Ausgangsleistung 3 A 2 A

Batterietyp Lithium-Ion Lithium-Ion

Empfohlene 
Umgebungstemperatur 
während des Ladens

5°C - 40°C 5°C - 40°C 

Lagerungstemperatur -25°C - 
75°C

-25°C - 
75°C

Bestimmungsgemäße 
Verwendung

von Würth 12V Akku-Packs, die in diesem 
Handbuch aufgeführt sind, vorgesehen.
Das Produkt ist nur für den Einsatz im Innenbereich in 
trockenen Umgebungsbedingungen geeignet.
Das Produkt ist nicht zum Laden irgendeiner anderen Art 
von Batterie oder als Netzteil oder für andere Zwecke 

vorgesehen. Das Produkt darf nie in explosiven oder 
entzündlichen Umgebungen angewendet werden.

Symbole

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise 
und Anweisungen aufmerksam 
durch.

WARNUNG

CE Konformität

EurAsian Konformitätszeichen

Elektrowerkzeug der Schutzklasse II

Nur für die Nutzung im 
Innenbereich.

T2.0A
Träge Sicherung 2,0A

 

Elektrische Geräte sollten nicht mit 
dem übrigen Müll entsorgt werden. 
Bitte entsorgen Sie diese an den 
entsprechenden Entsorgungsstellen. 
Wenden Sie sich an die örtliche 
Behörde oder Ihren Händler, um 
Auskunft über die Entsorgung zu 
erhalten.

Liste kompatibler Akkus

Modell Artikelnum-
mer 

Typ Nennspan-
nung 

Nennkapa-
zität 

Anzahl der 
Zellen

LI 12V/3 Ah 
BASIC

5703 130 000 Li-ion 12V 3Ah 3

LI 12V/2 Ah 
BASIC

5703 120 000 Li-ion 12V 2Ah 3
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 Entfernen Sie den Stecker aus der 
Stromquelle und/oder den Akku aus 
dem Gerät, bevor Sie Einstellungen 
vornehmen, Zubehörteile austauschen 
oder das Gerät aufbewahren. Solche 
präventiven Sicherheitsmaßnahmen 
verringern das Risiko, dass das Gerät 
versehentlich eingeschaltet wird.

 Stellen Sie immer sicher, dass die 

sind.
Wenn das Produkt trotz sorgfältiger Herstellungs- und 
Testverfahren versagt, sollte die Reparatur von einem 
Würth Masterservice durchgeführt werden.
Bitte geben Sie bei Korrespondenz und 
Ersatzteilbestellungen immer die auf dem Typenschild 
des Geräts ersichtliche Artikelnummer an.

Internet auf http://www.wuerth.com/partsmanager 
und können sie auch bei Ihrer nächstgelegenen Würth 
Zweigstelle anfordern.

Garantie

Für dieses Würth Produkt bieten wir eine Garantie 

Vorschriften zum Zeitpunkt des Kaufs (durch Rechnung 
oder Lieferdokument belegt). Aufgetretene Schäden 
werden durch Ersatz oder Reparatur behoben.
Schäden durch normalen Verschleiß, Überlastung 
und fehlerhafte Handhabung sind von der Garantie 
ausgeschlossen.
Ansprüche können nur berücksichtigt werden, wenn 
das Gerät unzerlegt an eine Würth Zweigstelle, 
zu Ihrem Würth Vertriebsvertreter oder einem 
Kundenservicevertreter für Würth Druckluft- und 
Elektrowerkzeuge gesandt wird.

Entsorgung

Zum Schutz der Umwelt müssen das Produkt, die 
Zubehörteile und die Verpackungen getrennt entsorgt 

werden.
Entsorgen Sie das Gerät nicht im Hausmüll!
Nur für EU-Länder:

 Entsprechend der EU-Richtlinie 2012/19/
EU über Elektro- und Elektronik-Altgeräte 
und ihrer Implementierung in der nationalen 
Gesetzgebung müssen nicht mehr nutzbare 
Elektrogeräte getrennt gesammelt und 
umweltgerecht entsorgt werden.

Änderungen ohne Benachrichtigung 
vorbehalten.
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For Your Safety

WARNING  Read all safety warnings and 
all instructions. Failure to follow the warnings and 

serious injury.
Save all warnings and instructions for future 
reference.

possible only when the operating 
and safety information are read 
completely and the instructions 
contained therein are strictly 
followed. 

 Please read and observe these instructions before 
using the product. Failure to follow these instructions 
and warnings increases the risk of electric shock, 

WARNING  Do not recharge primary cells 
(non-rechargeable).

WARNING  This appliance is not intended to 
be used or cleaned by persons with reduced 
physical, sensory or mental capabilities, or 
lack of experience or knowledge, unless they 
have been given instructions concerning the 
safe use of the appliance by a person legally 
responsible for their safety. They should 
be supervised whilst using the appliance. 
Children shall not use, clean or play with this 
appliance, which when not in use should be 
secured out of their reach.

WARNING  If the supply cord is damaged, 
it must be replaced by the manufacturer, its 

order to avoid a hazard.
WARNING  Mains voltage must correspond with 

 Before using the product, check that the product 
enclosure, cable and adaptor plug are not 
damaged. If damage is found, do not use and 
follow instruction in the maintenance section of this 

manual.
 The product must not be damp, and should never 

be used in a damp environment. 
 The product is for indoor use only.
 

shock or jolting, or is damaged in any other way.
 Do not conduct charging in a position which may 

become exposed to sunlight or other heat source. 
 Due to the heat generated during charging, the 

product should not be operated on a combustible 
surface. 

 Do not conduct charging operations in the vicinity 

materials, paint, spray paint or aerosols, lubricant, 
thinners, petrol containers, gas containers or gas 
appliances.

 Do not cover any ventilating slots and provide 
adequate ventilation during operation.

 Never modify, disassemble or attempt to repair the 
product yourself.

 Do not allow the charger or batteries to become 
contaminated with any material which could 
be conductive. Example: Metal particles from 
grinding, cutting or machining processes.

 Remove the plug of the product from the power 
socket when it is not in use or when cleaning it.

 Only use extension cable that is approved and in 
good condition. 

 Protect battery contacts to avoid a short circuit 

or explosion!

GB
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LED Function

Mode Pack inserted Red LED Green LED Charger label 
status

Standby No On Power

Charging Yes Flashing Charging

Fully Charged Yes On Fully charged

Temperature delay Yes Flashing Temperature delay

Defective Yes Flashing Flashing Defective

Compatible Battery List

Model Art. no. Type Rated 
voltage 

Rated 
capacity 

No of cells

LI 12V/3 Ah 
BASIC

5703 130 000 Li-ion 12V 3Ah 3

LI 12V/2 Ah 
BASIC

5703 120 000 Li-ion 12V 2Ah 3

 Do not charge batteries which show signs they 
have leaked electrolyte. Dispose of them properly.

 Never charge a damaged battery pack. If 
damaged, replace immediately.

 If the battery is not going to be used for a while, 
remove the charger plug from the power socket 

WARNING
injury, and product damage due to a short circuit, 
never immerse your tool, battery pack or charger in 

chemicals, and bleach or bleach-containing products, 
etc., can cause a short circuit.
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Battery pack 
charger

ALG 12/3 
BASIC

ALG 12/2 
BASIC

Article number 5705 730 
000

5705 720 
000

Input 220 - 240V 
50/60 Hz

220 - 240V 
50/60 Hz

Input power 55 W 35 W

Output voltage 12 V DC 12 V DC

Output current 3 A 2 A

Battery type Lithium-Ion Lithium-Ion

Recommended 
ambient charging 
temperature

5°C - 40°C 5°C - 40°C 

Storage temperature -25°C - 75°C -25°C - 75°C

Intended Use

This charger is only intended to charge Würth 
12V battery packs listed in this manual.
The product is only for use indoors in dry conditions.
The product is not intended to charge any other type 
of battery, to be used as a power supply, or for any 
other purpose. It should never be used in explosive or 

Symbols

Read all safety warnings and all 
instructions.

Warning

CE conformity

EurAsian Conformity Mark

Class II equipment

For indoor use only.

T2.0A
Time-lag fuse 2.0A

Waste electrical products should 
not be disposed of with household 
waste. Please recycle where facilities 
exist. Check with your local authority 
or retailer for recycling advice.

Maintenance and Cleaning

 Disconnect the plug from the power 
source and/or the battery pack from the 
product before making any adjustments, 
changing accessories or storing the 
product. Such preventive safety measure 
reduce the risk of starting the product 
accidentally.

 Always ensure that ventilation openings 
are kept clear of debris.

If the product should fail despite the care taken in 
manufacturing and testing procedures, repair should 
be carried out by a Würth master service.
In all correspondence and spare parts orders, please 
always include the article number given on the type 
plate of the product.
The current spare parts list for the product can be 
viewed in the Internet under “http://www.wuerth.
com/partsmanager” or requested from your next 

Guarantee

For this Würth product, we provide a guarantee in 

delivery document). Damage that has occurred will be 
corrected by replacement or repair.
Damage caused by normal wear, overloading or 
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improper handling is excluded from the guarantee.
Claims can only be accepted if the product is sent 

sales representative or a customer service agent for 
Würth compressed-air and power tools.

Disposal

The product, accessories and packaging should be 
sorted for environmental-friendly recycling.
Do not dispose of the product into household waste!
Only for EC countries:

According to the European Guideline 
2012/19/EU for Waste Electrical and 
Electronic Equipment and its implementation 
into national right, power tools that are no 
longer usable must be collected separately 
and disposed of in an environmentally 
correct manner.

Subject to change without notice.
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Per la vostra sicurezza

AVVERTENZA  Leggere tutti gli avvertimenti e 
le istruzioni di sicurezza. La mancata osservanza 
delle avvertenze e delle istruzioni potrà causare scosse 
elettriche, incendi e/o gravi lesioni personali.
Conservare tutte le istruzioni e le avvertenze 
per eventuali riferimenti futuri.

È possibile lavorare in sicurezza 
con questo prodotto solo se le 
informazioni d'uso e di sicurezza 
sono state lette per intero e le 
istruzioni ivi contenute vengono 
seguite rigorosamente. 

Avvertenze di sicurezza del caricabatterie

 Leggere ed osservare le istruzioni prima di 
utilizzare il prodotto. La mancata osservanza di 
queste istruzioni e avvertenze aumenta il rischio di 
scosse elettriche, incendi ed esplosioni.

AVVERTENZA  Non tentare mai di ricaricare 
batterie non ricaricabili.

AVVERTENZA  Questo dispositivo non deve 
essere utilizzato o pulito da persone con 

senza l'adeguata conoscienza o esperienza, 
a meno che non abbiano ricevuto istruzioni 
riguardanti l'utilizzo sicuro del dispositivo 
da persone legalmente responsabili della 
loro sicurezza. Devono essere supervisionati 
quando utilizzano il dispositivo. I bambini 
non devono utilizzare, pulire o giocare con 
il dispositivo e quando lo stesso non viene 
utilizzato dovrà essere tenuto lontano dalla 
portata dei bambini.

AVVERTENZA  Se il cavo di alimentazione 
è danneggiato, deve essere sostituito 
dal produttore o dal Centro Assistenza 

di evitare situazioni pericolose.
AVVERTENZA  La tensione di rete deve corrispondere 

 
l'involucro del prodotto, il cavo e la spina non 
siano danneggiati. Se viene rilevato un danno, non 
utilizzare il prodotto e seguire le istruzioni per la 
manutenzione di questo manuale.

 Il prodotto non deve essere umido e non deve mai 
essere usato in un ambiente umido. 

 Il prodotto è esclusivamente per uso interno.
 Non utilizzare il prodotto se ha subito urti o cadute, 

o è danneggiato in qualsiasi altro modo.
 

diventare esposta alla luce solare o altre fonti di 
calore. 

 A causa del calore generato durante la carica, 
il prodotto non deve essere utilizzato su una 

 

di imballaggio, vernice, vernice spray o aerosol, 

contenitori di gas o apparecchi a gas.
 Non coprire le fessure di ventilazione e fornire 

un'adeguata ventilazione durante il funzionamento.
 

prodotto da sé.
 Non permettere che il caricabatterie o le batterie 

vengano contaminati con qualsiasi materiale 

metalliche derivanti da molatura, taglio e processi 
di lavorazione.

 Rimuovere la spina del prodotto dalla presa 

 IT
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quando non è in uso o durante le operazioni di 
pulizia.

 Utilizzare esclusivamente un cavo di prolunga 
approvato e in buone condizioni. 

 Proteggere i contatti della batteria onde evitare 
cortocircuiti, che potrebbero essere provocati da 
oggetti metallici. In questo modo è possibile evitare 
i rischi di incendio o di esplosione.

 Non caricare le batterie che mostrano segni di 
perdite di elettrolito. Smaltirli secondo le norme.

 
Se danneggiato sostituire immediatamente.

 Se si ha intenzione di non utilizzare la batteria per 
lungo tempo, togliere la spina del caricabatterie 
dalla presa di corrente ed estrarre la batteria dal 
prodotto.

   Avvertenze aggiuntive per la sicurezza della batteria

AVVERTENZA  Per ridurre il rischio d‘incendio, di 
lesioni o di danni al prodotto causati da corto circuito, 
non immergere mai l‘utensile, la batteria ricaricabile 
o il carica batterie in un liquido e non lasciare mai 
penetrare alcun liquido all‘interno dei dispositivi e 

salata, alcuni agenti chimici, agenti candeggianti o 
prodotti contenenti agenti candeggianti potrebbero 
provocare un corto circuito.

Funzione LED

Modalità Batteria inserita LED rosso LED verde Stato del 
caricatore

Standby No Acceso Spento Sotto tensione

Sotto carica Sì Spento lampeggiante Sotto carica

C o m p l e t a m e n t e 
carico

Sì Spento Acceso C o m p l e t a m e n t e 
carico

Ritardo per 
temperatura

Sì lampeggiante Spento Ritardo per 
temperatura

Difettosa Sì lampeggiante lampeggiante Difettosa

Elenco batterie compatibili

Modello Codice 
articolo 

Tipo Voltaggio Diametro 
della mola 

Numero di 
celle

LI 12V/3 Ah 
BASIC

5703 130 000 Ioni di litio 12V 3Ah 3

LI 12V/2 Ah 
BASIC

5703 120 000 Ioni di litio 12V 2Ah 3
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Caricatore della 
batteria

ALG 12/3 
BASIC

ALG 12/2 
BASIC

Codice articolo 5705 730 
000

5705 720 
000

Alimentazione 220 - 240V 
50/60 Hz

220 - 240V 
50/60 Hz

Potenza 55 W 35 W

Tensione in uscita 12 V DC 12 V DC

Corrente in uscita 3 A 2 A

Tipo batteria Ioni di litio Ioni di litio

Temperatura 
ambientale 
consigliata per il 
caricamento

5°C - 40°C 5°C - 40°C 

Temperatura di 
riponimento

-25°C - 75°C -25°C - 75°C

Utilizzo

Questo caricabatterie è destinato 
esclusivamente a ricaricare i pacchi batteria 
Würth 12V elencati in questo manuale.
Il prodotto è esclusivamente per interni in condizioni 
di asciutto.
Il prodotto non è destinato a ricaricare batterie 
di qualsiasi altro tipo o ad essere utilizzato come 
alimentatore o per qualsiasi altro scopo. Non 
dovrebbe mai essere utilizzato in ambienti esplosivi o 

Simboli

Leggere tutti gli avvertimenti e le 
istruzioni di sicurezza.

Avvertenze

Conformità CE

Marchio di conformità EurAsian

Apparecchiatura di classe C

Esclusivamente per uso interno.

T2.0A
Fusibile ritardato da 2,0A

 

I prodotti elettrici non devono essere 

strutture per smaltire tali prodotti. 
Informarsi presso il proprio Comune 
o rivenditore di sicurezza per 

Manutenzione e pulizia

 Scollegare la spina dalla presa di 
corrente e/o la batteria dal prodotto 
prima di eseguire regolazioni, di 
sostituire gli accessori o di riporre il 
prodotto stesso. Tali misure preventive 
di sicurezza riducono il rischio di avviare 
accidentalmente il prodotto.

 Assicurare che le feritoie di ventilazione 
siano sempre libere da detriti.

Se il prodotto si guasta nonostante l'attenzione 
prestata nelle procedure di fabbricazione e collaudo, 
la riparazione deve essere eseguita da un Würth 
master-Service.
In tutta la corrispondenza e negli ordini delle parti 
di ricambio, includere sempre il codice dell'articolo 

L'elenco corrente delle parti di ricambio per questo 
prodotto è reperibile in Internet all'indirizzo “http://
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Garanzia

Per questo prodotto Würth forniamo una garanzia 

dalla fattura o dalla bolla di consegna). I danni 

riparazione.
I danni causati da normale usura, sovraccarico o 
utilizzo improprio sono esclusi dalla garanzia.
Le richieste possono essere accettate solo se il prodotto 

rappresentante commerciale Würth più vicino o a 
un agente dell'assistenza clienti per gli utensili Würth 
elettrici e ad aria compressa.

Smaltimento

Per tutelare l’ambiente, l’apparecchio, gli accessori e 
gli imballaggi devono essere smaltiti separatamente.

Solo per i paesi della CE:
 secondo la Direttiva europea 2012/19/

ed elettroniche e il suo recepimento nella 
legislazione nazionale, gli elettroutensili 
che non sono più utilizzabili devono 
essere raccolti separatamente e smaltiti in 
una modalità corretta dal punto di vista 
ambientale.
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Pour votre sécurité

AVERTISSEMENT  Lisez tous les avertissements 
de sécurité et toutes les instructions. Le 
non-respect des avertissements et instructions peut 
entraîner une décharge électrique, un incendie et/ou 
de graves blessures.
Conservez tous les avertissements et toutes 
les instructions pour pouvoir vous y reporter 
ultérieurement.

Il est possible de travailler en 
toute sécurité avec ce produit 
uniquement après une lecture 
intégrale des informations 
relatives à l'utilisation et à la 
sécurité et le strict respect des 
instructions contenues dans le 
présent document. 

Avertissements de sécurité concernant le chargeur

 Veuillez lire et respecter ces instructions avant 
d'utiliser le produit. Tout manquement à suivre ces 
instructions et avertissements augmente le risque 
l'électrocution, d'incendie et d'explosion.

AVERTISSEMENT Ne tentez jamais de recharger 
des batteries non rechargeables.

AVERTISSEMENT Cet appareil ne doit pas être 
utilisé par des personnes aux capacités 
physiques, sensorielles ou mentales réduites, 
ou par des personnes manquant d'expérience 
et de connaissances à moins qu'elles n'aient 
été initiées à son utilisation et qu'elles ne soient 
surveillées par une personne légalement 
responsable de leur sécurité. Ces personnes 
doivent être surveillées lorsqu'elles utilisent 
l'appareil. Les enfants ne doivent utiliser ou 
nettoyer ou jouer avec l'appareil, qui doit être 
tenu hors de leur portée lorsqu'il n'est pas 
utilisé.

AVERTISSEMENT Si le cordon d'alimentation 
est endommagé, il doit être remplacé par 
le fabricant, par son prestataire de service, 

AVERTISSEMENT  La tension du secteur doit correspondre 
à la tension nominale inscrite sur le produit.

 
l'appareil, le câble et la prise-adaptateur ne sont 
pas endommagés. Si un dommage est constaté, 
ne pas utiliser l'appareil et suivre les instructions 
du paragraphe concernant la maintenance de ce 
manuel.

 Le produit ne doit pas être humide et ne doit jamais 
être utilisé dans un environnement humide. 

 Le produit est conçu uniquement pour un usage à 
l'intérieur.

 N'utilisez pas le produit s'il a reçu un choc 
important ou s'il a été secoué violemment, ou s'il est 
endommagé de quelque façon que ce soit.

 
être exposé à la lumière du soleil ou à d'autres 
sources de chaleur. 

 En raison de la chaleur dégagée pendant la 
recharge, le produit ne doit pas fonctionner sur une 
surface en matière combustible. 

 

des diluants, des réservoirs à essence, des 
réservoirs de gaz ou des appareils au gaz.

 N'obstruez aucune ouverture de ventilation et 
assurez une ventilation adéquate pendant le 
fonctionnement.

 FR
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de réparer le produit vous-même.

 Ne laissez pas le chargeur ou les batteries être 
contaminés par un matériau susceptible d'être 
conducteur. Exemple : Particules métalliques issues 
des processus de broyage, découpage ou usinage.

 
quand vous ne l'utilisez pas ou quand vous le 
nettoyez.

 Utilisez uniquement une rallonge homologuée et 
en bon état. 

 Les contacts de la batterie doivent être protégés 

provoqués par des objets métalliques. Vous 
éviterez ainsi les risques d'incendie ou d'explosion.

 Ne chargez pas les batteries qui présentent des 
signes de fuite d'électrolyte. Mettez-les au rebut de 
manière appropriée.

 Ne jamais recharger un bloc de batterie 
endommagé. En cas de dommage, remplacez-les 
immédiatement.

 Si la batterie ne va pas être utilisée pendant un 

d'alimentation et retirez la batterie du produit.

Mises en garde de sécurité supplémentaires concernant la 
batterie

AVERTISSEMENT  Pour réduire le risque d‘incendie, de 
blessures corporelles et de dommages cau-sés par un 
court-circuit, ne jamais immerger l‘outil, le bloc-piles 
ou le chargeur dans un liquide ou laisser couler un 

conducteurs, tels que l‘eau de mer, certains produits 
chim-iques industriels, les produits de blanchiment ou 
de blanchi-ment, etc., peuvent provoquer un court-
circuit.

Fonction LED

Mode Bloc-batteries 
inséré

LED rouge LED verte État de 
l'étiquette du 
chargeur

En attente Non Marche Arrêt Sous tension

En charge Oui Arrêt clignotant En charge

Charge complète Oui Arrêt Marche Charge complète

Retard de 
température

Oui clignotant Arrêt Retard de 
température

Défectueuse Oui clignotant clignotant Défectueuse

Liste des batteries compatibles

Modèle Numéro de 
référence 

Type Tension 
nominale 

Capacité 
nominale 

Nombre 
d'éléments

LI 12V/3 Ah 
BASIC

5703 130 000 Li-ion 12V 3Ah 3

LI 12V/2 Ah 
BASIC

5703 120 000 Li-ion 12V 2Ah 3
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Chargeur de bloc-
batteries

ALG 12/3 
BASIC

ALG 12/2 
BASIC

Numéro de référence 5705 730 
000

5705 720 
000

Alimentation 220 - 240V 
50/60 Hz

220 - 240V 
50/60 Hz

Puissance 55 W 35 W

Tension de sortie 12 V DC 12 V DC

Courant de sortie 3 A 2 A

Type de batterie Lithium-Ion Lithium-Ion

Température ambiante 
conseillée pour charger 
la batterie

5°C - 40°C 5°C - 40°C 

Température de Stockage -25°C - 
75°C

-25°C - 
75°C

Utilisation prévue

Ce chargeur est conçu pour recharger 
uniquement les blocs de batteries Würth 12V 
décrits dans ce manuel.
Le produit est conçu uniquement pour un usage 
intérieur, dans des conditions sèches.
Le produit n'est pas conçu pour recharger un autre type 
de batterie, ni pour servir d'alimentation électrique ou 

Symboles

Lisez tous les avertissements de 
sécurité et toutes les instructions.

Avertissement

Conformité CE

Marque de conformité d’Eurasie

Équipement de classe II

À usage intérieur, uniquement.

T2.0A

 

Les produits électriques hors d’usage 
ne doivent pas être jetés avec les 
ordures ménagères. Recyclez-les 
par l’intermédiaire des structures 
disponibles. Contactez les autorités 
locales pour vous renseigner sur les 
conditions de recyclage.

Entretien et nettoyage

 Débranchez l'appareil et/ou retirez 
le bloc-batteries du produit avant de 
réaliser tout réglage, de changer les 
accessoires ou de stocker le produit. De 
telles mesures préventives réduisent 
le risque de démarrer le produit 
accidentellement.

 Assurez-vous toujours que les fentes 
d'aération ne sont pas obstruées par des 
débris.

Si l'outil connaît une défaillance malgré le soin 
apporté aux procédures de fabrication et d'essais, 

après-vente agréé par Würth.
Dans toutes vos correspondances et commandes de 
pièces détachées, veuillez toujours indiquer le numéro 

machine.
La liste des pièces de rechange actuelles de ce produit 
est disponible sur Internet à l'adresse « http://www.
wuerth.com/partsmanager » ou peut être obtenue 
auprès de votre succursale Würth la plus proche.
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Garantie

Pour ce produit Würth, nous proposons une garantie 

au pays à compter de la date d'achat (indiquée sur la 
facture ou le bon de livraison). Les dommages survenus 
seront pris en charge par voie de remplacement ou de 
réparation.
Les dommages occasionnés par l'usure normale, la 
surcharge ou une mauvaise manipulation sont exclus 
de la garantie.
Les réclamations ne pourront être acceptées que si 
le produit est envoyé non démonté à une succursale 
Würth, à votre représentant commercial Würth ou 
au service client dédié aux outils électriques ou à air 
comprimé Würth.

Élimination

Pour protéger l’environnement, le produit, les 
accessoires et les emballages doivent être triés.
Ne pas jeter le produit avec les ordures ménagères !
Pour les pays de l'UE uniquement :

 Conformément à la directive européenne 
2012/19/EU relative aux déchets 
d'équipements électriques et électroniques 
(DEEE) et à sa transcription dans la 
législation nationale, les outils électriques 
qui ne sont plus utilisables doivent 
être collectés séparément et éliminés 
d'une façon correcte d'un point de vue 
environnemental.
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Para su seguridad

ADVERTENCIA  Lea todas las instrucciones 
y advertencias de seguridad. No seguir las 
advertencias e instrucciones correctamente puede 
provocar descargas eléctricas, incendios y/o daños 
graves.
Guarde todas estas advertencias e 
instrucciones para futuras referencias.

Trabajar de forma segura con este 
producto solo es posible si se lee 
en su totalidad la información de 
uso y seguridad, y si se siguen 
de forma estricta las instrucciones 
incluidas en dicha información. 

Advertencias de seguridad del cargador

 Lea y observe estas instrucciones antes de utilizar 
el producto. No cumplir con estas instrucciones 
y advertencias aumenta el riesgo de descarga 
eléctrica, fuego y explosión.

ADVERTENCIA  No intente cargar baterías no 
recargables.

ADVERTENCIA  Este aparato no está diseñado 
para ser utilizado o para ser limpiado 
por personas con discapacidades físicas, 
sensoriales o mentales, o con falta de 
experiencia y conocimiento, a menos que 
la persona legalmente responsable de su 
seguridad les instruya en el uso del aparato. 
Deben ser supervisados durante la utilización 
del aparato. Los niños no deben utilizar, 
limpiar ni jugar con este aparato, mantener 
fuera del alcance de los niños mientras no 
se utilice.

ADVERTENCIA  Si el cable de alimentación está 
dañado, debe ser sustituido por el fabricante, 
su servicio técnico o personas igualmente 

ADVERTENCIA  La tensión de red debe corresponderse 

 Antes de utilizar este producto, compruebe que 
la caja, el cable y el enchufe del adaptador no 

estén dañados. Si encuentra algún daño, no lo 
utilice y siga las instrucciones en la sección de 
mantenimiento de este manual.

 El producto no debe estar húmedo, y nunca 
debería utilizarse en un entorno húmedo. 

 El producto está destinado exclusivamente a uso 
interior.

 No utilice el producto si ha sufrido algún impacto 
o sacudida grave, o si se ha dañado de alguna 
otra manera.

 No realice la carga en un lugar en el que pueda 
quedar expuesta a la luz solar u a otras fuentes 
de calor. 

 Debido al calor generado durante la carga, el 

combustible. 
 No realice las operaciones de carga en la 

Tela, materiales de embalaje, pintura, pintura 
en spray o aerosoles, lubricante, disolventes, 
contenedores de gasolina, contenedores de gas o 
aparatos de gas.

 No cubra ninguna ranura de ventilación y 
proporcione la ventilación adecuada durante la 
operación.

 
producto usted mismo.

 No permita que el cargador o las baterías se 
contaminen con ningún material que pudiera 
ser conductor. Ejemplo: Partículas de metal de 
procesos de molido, corte o mecanizado.

 ES
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 Saque el enchufe del producto de la toma de 
corriente cuando no esté en uso o cuando vaya 
a limpiarlo.

 Utilice exclusivamente un cable de extensión 
homologado y en buen estado. 

 Es preciso proteger los contactos de la batería 
para evitar cortocircuitos provocados por objetos 
metálicos. De este modo, reducirá el riesgo de 
incendios o explosión.

 No cargue las pilas que muestren indicios de 

correctamente.
 Nunca cargue una batería dañada. Si está 

dañado, reemplazar inmediatamente.
 Si no va a utilizar la batería durante un tiempo, 

quite el enchufe del cargador de la toma de 
corriente y saque la batería del producto.

Advertencias de seguridad de la batería adicional

ADVERTENCIA  Para reducir el riesgo de incendio, 
lesion personales y daños al producto debido a un 
cortocircuito, no sumerja nunca la herramienta, el pa-
quete de baterías o el cargador en líquido ni permita 

o conductivos, como el agua de mar, ciertos productos 
quími-cos industriales y blanqueadores o lejías que 
contienen, etc., pueden causar un cortocircuito.

Función LED

Modo Batería 
insertada

LED roja LED verde Estado del 
cargador

En espera No Encendido Botón de apagado Conectado

Cargando Sí Botón de apagado parpadeante Cargando

Carga completa Sí Botón de apagado Encendido Carga completa

Retardo de 
temperatura

Sí parpadeante Botón de apagado Retardo de 
temperatura

Defectuoso Sí parpadeante parpadeante Defectuoso

Lista de baterías compatibles

Modelo Número de 
referencia 
del artículo

Tipo Tensión 
nominal

Capacidad 
nominal

Número de 
celdas

LI 12V/3 Ah 
BASIC

5703 130 000 Ión-litio 12V 3Ah 3

LI 12V/2 Ah 
BASIC

5703 120 000 Ión-litio 12V 2Ah 3
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Cargador de batería ALG 12/3 
BASIC

ALG 12/2 
BASIC

Número de referencia 
del artículo

5705 730 
000

5705 720 
000

Tensión nominal 220 - 240V 
50/60 Hz

220 - 240V 
50/60 Hz

Potencia 55 W 35 W

Tensión de salida 12 V DC 12 V DC

Corriente de salida 3 A 2 A

Tipo de batería Ión-litio Ión-litio

Temperatura ambiente 
recomendada para la 
carga

5°C - 40°C 5°C - 40°C 

Temperatura de 
almacenamiento

-25°C - 
75°C

-25°C - 
75°C

Uso previsto

Este cargador está destinado exclusivamente 
a cargar los paquetes de batería Würth 12V 
incluidos en este manual.
El producto es exclusivo para su uso en interior y en 
condiciones secas.
El producto no está destinado a cargar ningún otro 
tipo de batería ni a usarse como corriente eléctrica 
ni para ningún otro uso. Nunca debería usarse en 

Símbolos

Lea todas las instrucciones y 
advertencias de seguridad.

Advertencia

Conformidad CE

Equipo de Clase II

Exclusivamente para uso interior.

T2.0A
Fusible de acción retardada 2,0A

 

Los productos eléctricos de 
desperdicio no deben desecharse 
con desperdicios caseros. Por favor 
recíclelos donde existan dichas 
instalaciones. Compruebe con su 
autoridad local o minorista para 
reciclar.

Mantenimiento y limpieza

 Desconecte el enchufe de la fuente de 
alimentación y/o el paquete de baterías 
del producto antes de realizar ningún 
ajuste, cambiar los accesorios o guardar 
el producto. Tales medidas de seguridad 
preventivas reducen el riesgo de 
encender el producto accidentalmente.

 Asegúrese siempre de que las aberturas 
de ventilación estén limpias.

Si el producto sufre una avería a pesar de la atención 
prestada en los procedimientos de fabricación y 
comprobación, la reparación del producto se deberá 
llevar a cabo en un centro de servicio autorizado de 
Würth.
En toda la correspondencia y pedidos de piezas de 
recambio, incluya siempre el número de referencia 
del artículo que aparece indicado en la placa de 
características de la máquina.
La lista actual de piezas de recambio para el producto 
se puede consultar en Internet, en la dirección «http://
www.wuerth.com/partsmanager», o se puede solicitar 
a su delegación de Würth más cercana.
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Garantía

Para este producto de Würth, ofrecemos una garantía 
que está de acuerdo con lo establecido en la 

factura o documento de entrega). Los daños que haya 
sufrido el producto se corregirán mediante sustitución 
o reparación.
Los daños que haya sufrido el producto por un desgaste 
normal, sobrecarga o un manejo inadecuado estarán 
excluidos de la garantía.
Las reclamaciones solo se podrán aceptar si el 
producto se envía sin desensamblar a una delegación 
de Würth, a su representante de ventas de Würth o 
a un agente de atención al cliente para herramientas 
eléctricas y de aire comprimido de Würth.

Eliminación

Para proteger el medio ambiente, debe separar el 
producto, los accesorios y los embalajes.
¡No deseche el producto con los residuos domésticos!
Solo para países de la CE:

 De acuerdo con lo establecido en la 
directriz europea 2012/19/UE sobre 
residuos de aparatos eléctricos y 
electrónicos y su implementación en las 
legislaciones nacionales, las herramientas 
eléctricas que ya no sean aptas para su 
uso se deben recoger por separado y 
eliminar de un modo correcto en términos 
ambientales.

Este documento puede verse sometido a 
cambios sin previo aviso.
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Para a sua segurança

AVISO  Leia todos os avisos de segurança 
e todas as instruções. O incumprimento em seguir 
os s e as instruções pode ter como consequências o 
choque eléctrico, incêndio e/ou lesões graves.
Guarde todos os avisos e instruções para 
futuras consultas.

Só é possível trabalhar em 
segurança com este produto após 
a leitura e cumprimento na íntegra 
das informações de utilização e 
segurança inclusas. 

Avisos de segurança do carregador

 Antes de utilizar o produto, leia e cumpra estas 
instruções. O incumprimento das instruções e dos 
avisos de segurança listados abaixo faz aumentar 
o risco de choque eléctrico, incêndio e explosão.

AVISO  Não tente recarregar baterias não 
recarregáveis.

AVISO  Este aparelho não deve ser utilizado 
nem limpo por pessoas com capacidades 
físicas, sensoriais ou psicológicas reduzidas 
nem por pessoas que careçam de experiência 
ou de conhecimentos para tal, exceto se 
tiverem recebido instruções sobre a utilização 
segura do aparelho por pessoa juridicamente 
responsável pela respetiva segurança. Estas 
pessoas devem ser supervisionadas enquanto 
utilizam o aparelho. As crianças não devem 
utilizar, limpar ou brincar com este aparelho 
que, quando não estiver em utilização, deve 
ser mantido fora de alcance.

AVISO  Se o cabo de corrente estiver 

substituído pelo fabricante, pelo representante 
de assistência do fabricante ou por outra 

evitar um perigo potencial.
AVISO  A voltagem da corrente eléctrica de 

rede tem obrigatoriamente que corresponder às 
características de voltagem indicadas no produto.

 

do transformador não têm danos. Se encontrar 
danos, não utilize o produto e siga as instruções 
na secção de manutenção deste Manual.

 O produto não pode nunca estar húmido e não 
deve nunca ser utilizado num ambiente húmido. 

 O produto destina-se apenas a utilização em 
recintos fechados.

 Não utilize o produto se tiver sofrido qualquer 
impacto forte, pancada, aperto ou trepidação, ou 
se tiver sofrido quaisquer outros danos.

 Não carregue baterias em locais onde possam 

calor. 
 Devido ao calor gerado durante a carga, o produto 

não deve estar assente em cima de uma superfície 
combustível quando estiver a ser utilizado. 

 Não carregue baterias nas proximidades de 

de embalagem, tinta, tinta em spray ou aerosóis, 

recipientes de gás ou aparelhos a gás.
 Não tape nenhuma das ranhuras de ventilação 

e forneça ventilação adequada durante o 
funcionamento.

 
produto por si próprio.

 

 PT
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contaminados com quaisquer materiais que 
possam conduzir electricidade. Exemplo: Partículas 
metálicas geradas por processos de esmerilagem, 
corte ou maquinagem.

 Quando o produto não estiver a ser utilizado ou 

tomada de corrente eléctrica.
 Utilize apenas um cabo de extensão eléctrica que 

seja homologado e que esteja em boas condições. 
 Os contactos da bateria devem estar protegidos 

para evitar os curto-circuitos que podem ser 
provocados por objectos metálicos. Evitará assim 

os riscos de incêndio ou de explosão.
 Não carregue baterias que mostrem sinais de 

terem derramado electrólito. Descarte-os de forma 
adequada.

 Nunca dê carga a um conjunto de baterias que 

imediatamente.
 Se for previsível que a bateria não vá ser 

carregador da tomada de corrente eléctrica e tire 
a bateria do produto.

Avisos de segurança adicionais das baterias

AVISO  Para evitar o risco de incêndio, de feridas 

circuito, não imerja a bateria intercambiável ou o 
carregador em líquidos e assegure-se de que líquidos 
não penetrem nos aparelhos ou nas baterias. Líquidos 

corrosivos ou condutivos como água salgada, 
determinadas substâncias químicas o produtos que 
contenham branqueadores podem causar um curto-
circuito.

Função do LED

Modo Unidade 
inserida

LED vermelho LED verde Estado da 
etiqueta do 
carregador

Em espera Não Desligado Desligar Em tensão

Em carga Sim Desligar piscando Em carga

Totalmente 
carregada

Sim Desligar Desligado Totalmente 
carregada

Atraso de 
temperatura

Sim piscando Desligar Atraso de 
temperatura

Defeituoso Sim piscando piscando Defeituoso

Lista de baterias compatíveis

Modelo Número do 
artigo 

Tipo Tensão 
nominal 

Capacidade 
nominal 

Número de 
células

LI 12V/3 Ah 
BASIC

5703 130 000 Ião-Lítio 12V 3Ah 3

LI 12V/2 Ah 
BASIC

5703 120 000 Ião-Lítio 12V 2Ah 3
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Carregador de 
bateria

ALG 12/3 
BASIC

ALG 12/2 
BASIC

Número do artigo 5705 730 
000

5705 720 
000

Admissão 220 - 240V 
50/60 Hz

220 - 240V 
50/60 Hz

Potência 55 W 35 W

Tensão de saída 12 V DC 12 V DC

Corrente de saída 3 A 2 A

Tipo de bateria Ião-Lítio Ião-Lítio

Temperatura de 
carregamento ambiente 
recomendada

5°C - 40°C 5°C - 40°C 

Temperatura de 
Armazenamento

-25°C - 
75°C

-25°C - 
75°C

Utilização prevista

Este carregador destina-se apenas a dar 
carga aos conjuntos de baterias Würth 12V 
listados neste Manual.
O produto destina-se apenas a utilização em recintos 
fechados, em condições de ambiente seco.
O produto não se destina a dar carga a nenhum 
outro tipo de bateria, não se destina a ser utilizado 
como fonte de alimentação eléctrica, nem se destina 
a nenhum outro tipo de utilização. Nunca deverá ser 

Símbolos

Leia todos os avisos de segurança e 
todas as instruções.

Aviso

Conformidade CE

Marca de conformidade EurAsian

Equipamento da Classe II

Apenas para utilização em recintos 
fechados.

T2.0A
Fusível temporizado de 2,0A

 

Os aparelhos eléctricos antigos não 
devem ser eliminados juntamente 
com o lixo doméstico. Recicle onde 
existem instalações para o efeito. 

Locais ou revendedor para obter 
informações sobre reciclagem.

Manutenção e limpeza

 Antes de fazer quaisquer ajustes, 
substituir acessórios ou armazenar 

da tomada da rede elétrica e/ou retire 
a bateria do produto. Estas medidas de 
segurança preventivas reduzem o risco 
de activar o produto acidentalmente.

 
aberturas de ventilação são mantidas 
desimpedidas de resíduos.

Em caso de falha do produto apesar dos 
procedimentos de manutenção e testes, a reparação 
deve ser realização por um centro de assistência da 
Würth.
Inclua sempre o número do artigo indicado na placa 
de tipo da máquina em toda a correspondência e 
encomendas de peças sobresselentes.
Pode consultar a lista de peças sobresselentes atual 
para o produto na Internet em "http://www.wuerth.
com/partsmanager" ou solicitá-la junto do seu 
representante Würth mais próximo.
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Garantia

Para este produto Würth, fornecemos uma garantia 
em conformidade com os regulamentos legais/

(comprovada pela fatura ou documento de entrega). 
Os danos ocorridos serão corrigidos por substituição 
ou reparação.
Os danos causado pelo desgaste normal, sobrecarga 
ou utilização incorreta estão excluídos desta garantia.
Só podem ser aceites reclamações ao abrigo da 
garantia se o produto for enviado intacto a uma 
sucursal da Würth, ao seu representante de vendas 
Würth ou a um agente de apoio ao cliente para 
ferramentas elétricas e de ar comprimido da Würth.

Eliminação

Para proteger o ambiente, o produto, os acessórios e 
as embalagens devem ser seleccionados.
Não elimine o produto juntamente com resíduos 
domésticos!
Apenas para países da CE:

 De acordo com a Diretiva europeia 
2012/19/EU para resíduos de 
equipamentos elétricos e eletrónicos e a sua 
implementação ?a luz do direito nacional, 
as ferramentas elétricas inutilizadas devem 
ser separadas e eliminadas de uma forma 
ambientalmente correta.

Sujeito a alteração sem aviso.
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Voor uw veiligheid

WAARSCHUWING  Lees alle 
veiligheidswaarschuwingen en instructies. 
Wanneer u deze en en instructies niet opvolgt, kan dit 
leiden tot electrocutie, brand en/of ernstige letstels.
Bewaar alle waarschuwingen en instructies 
voor toekomstig gebruik.

Veilig werken met dit product is 
alleen mogelijk als de bedienings- 
en veiligheidsinformatie volledig is 
gelezen en de instructies die deze 
bevat strikt worden opgevolgd. 

Veiligheidswaarschuwingen voor oplader

 Lees deze aanwijzingen door en volg ze op voordat 
u het product gebruikt. Als u deze instructies en 
waarschuwingen niet opvolgt, neemt het risico op 
elektrische schokken, brand en explosie toe.

WAARSCHUWING Probeer nooit om batterijen op 
te laden die niet oplaadbaar zijn.

WAARSCHUWING Dit apparaat is niet geschikt om te 
worden gebruikt of gereinigd door personen 
met verminderde fysieke, zintuigelijke of 
mentale vermogens of een gebrek aan 
ervaring of kennis tenzij ze instructies hebben 
ontvangen inzake het veilig gebruik van het 
apparaat door een persoon die wettelijk 
aansprakelijk is voor hun veiligheid. Ze 
moeten onder toezicht staan terwij ze het 
apparaat gebruiken. Kinderen mogen het 
apparaat niet gebruiken, reinigen of ermee 
spelen en moet buiten hun bereik worden 
beveiligd indien het niet wordt gebruikt.

WAARSCHUWING Als het netsnoer is beschadigd 
moet het door de fabrikant, zijn serviceagent 
of gelijkwaardig bevoegde personen worden 
vervangen worden, om gevaar te vermijden.

WAARSCHUWING  De netspanning dient overeen te 

 Controleer vóórdat u het product gebruikt dat de 

productverpakking, kabel en adaptorstekker niet 
zijn beschadigd. Indien u schade aan het product 
aantreft, gebruik het product dan niet en volg de 
aanwijzingen in het onderdeel onderhoud van 
deze handleiding op.

 Het product mag niet vochtig zijn, en mag nooit in 
een vochtige omgeving worden gebruikt. 

 Het product mag alleen binnenshuis worden 
gebruikt.

 Gebruik het product niet als dit zware schokken of 
stoten heeft ondergaan, of op een andere manier 
is beschadigd.

 Laad niet op een plaats op die aan zonlicht of een 
andere warmtebron kan worden blootgesteld. 

 Het product mag niet op een brandbaar oppervlak 
worden gebruikt vanwege de warmte die tijdens 
het opladen wordt gegenereerd. 

 Laad niet op in de buurt van brandbare materialen. 
Voorbeeld: Textiel, verpakkingsmateriaal, 
verf, spuitverf of spuitbussen, smeermiddelen, 

gastoestellen.
 Bedek tijdens gebruik geen ventilatieopeningen en 

zorg voor voldoende ventilatie.
 Het product nooit zelf wijzigen, demonteren of 

reparen.
 Let op dat de oplader of batterijen niet verontreinigd 

raken met materiaal dat geleidend kan werken. 
Voorbeeld: Metalen deeltjes door slijpen, snijden 
en machinale processen.

 Als u het product niet gebruikt of reinigt, dan de 

 NL
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stekker uit het stopcontact halen.
 Gebruik alleen verlengsnoeren die goedgekeurd 

zijn en in goede staat. 
 Bescherm de contacten van de accu om 

kortsluitingen, die veroorzaakt kunnen worden door 
metalen voorwerpen, te voorkomen. Zo voorkomt u 
gevaar voor lichamelijk letsel of explosie.

 Laad geen batterijen op die tekenen vertonen van 
gelekt elektrolyt. Voer deze op de juiste manier af.

 Een beschadigde accu mag nooit worden 
vervangen. Vervang onmiddellijk indien 
beschadigd.

 Als u de batterij een tijdje niet gebruikt, verwijder 
de stekker van de oplader dan uit het stopcontact 
en haal de batterij uit het product.

Extra waarschuwingen batterijveiligheid

WAARSCHUWING  Voorkom brand, persoonlijk letsel 
of materiële schade door kortsluiting en dompel 
het gereedschap, de wisselaccu en het laadtoestel 

zout water, bepaalde chemicaliën, bleekmiddelen of 
producten die bleekmiddelen bevatten, kunnen een 
kortsluiting veroorzaken.

LED-Functie

Modus Pakket 
ingevoerd

Rode led Groene led Status 
laderetiket

Stand-by Nee Aan Uit Apparaat onder 
stroom

Bezig met laden Ja Uit knippert Bezig met laden

Volledig opgeladen Ja Uit Aan Volledig opgeladen

Tempera tuu r ve r -
traging

Ja knippert Uit Tempera tuu r ve r -
traging

Defect Ja knippert knippert Defect

Lijst met compatibele batterijen

Model Artikelnum-
mer 

Type Toegekende 
spanning 

Gemeten 
capaciteit 

Aantal cellen

LI 12V/3 Ah 
BASIC

5703 130 000 Lithium-ion 12V 3Ah 3

LI 12V/2 Ah 
BASIC

5703 120 000 Lithium-ion 12V 2Ah 3
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Acculader ALG 12/3 
BASIC

ALG 12/2 
BASIC

Artikelnummer 5705 730 
000

5705 720 
000

Input 220 - 240V 
50/60 Hz

220 - 240V 
50/60 Hz

Vermogen 55 W 35 W

Uitgangsspanning 12 V DC 12 V DC

Uitgangsstroom 3 A 2 A

Accutype Lithium-ion Lithium-ion

Aanbevolen 
omgevingstemperatuur 
voor opladen

5°C - 40°C 5°C - 40°C 

Opslagtemperatuur -25°C - 
75°C

-25°C - 75°C

Beoogd gebruik

Deze oplader is alleen bedoeld voor opladen 
van de in deze handleiding genoemde Würth 
12V-batterijen.
Het product mag alleen binnenshuis en bij droge 
omstandigheden worden gebruikt.
Het product is niet bedoeld voor opladen van om het 
even welk ander type batterij, als voeding of voor 
andere doeleinden. Gebruik nooit in explosieve of 
ontvlambare omgevingen.

Symbolen

Lees alle veiligheidswaarschuwingen 
en instructies.

Waarschuwing

EG conformiteit

EurAsian-symbool van 
overeenstemming

Klasse II apparatuur

Alleen voor gebruik binnenshuis.

T2.0A
Zekering van 2,0A met vertraging

 

Elektrisch afval mag niet samen 
met ander huishoudafval worden 
weggegooid. Gelieve te recycleren 
indien de mogelijkheid bestaat. 
Neem contact op met uw gemeente 
of handelaar om advies te krijgen 
over recyclage.

Onderhoud en reiniging

 Haal de stekker van het product 
uit de stroombron en/of de accu 
vóórdat u wijzigingen aanbrengt, 
accessoires verwisselt of het product 
opslaat. Dergelijke preventieve 
veiligheidsmaatregelen verminderen het 
risico dat het product per ongeluk wordt 
ingeschakeld.

 Zorg ervoor dat de ventilatieopeningen 
te allen tijde vrij van vuil gehouden 
worden.

Als het product defect raakt, ondanks de zorg die 
is besteed aan productie- en testprocedures, moet 
de reparatie door een Würth master-dienst worden 
uitgevoerd.
Vermeld bij alle correspondentie en bestellingen van 
reserveonderdelen altijd het artikelnummer op dat op 
het typeplaatje van de machine staat vermeld.
De actuele lijst met reserveonderdelen voor dit 
product kan op internet worden bekeken via 'http://
www.wuerth.com/partsmanager' of kan bij uw 
dichtstbijzijnde Würth-vestiging worden aangevraagd.
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Garantie

Voor dit Würth-product bieden we vanaf de 
aankoopdatum een garantie in overeenstemming 

(gecontroleerd via factuur of leveringsdocument). 
Ontstane schade wordt gecorrigeerd door vervanging 
of reparatie.
Schade die wordt veroorzaakt door normale slijtage, 
overbelasting of onjuiste behandeling valt niet onder 
de garantie.
Vorderingen kunnen alleen worden aanvaard als 
het product ongemonteerd wordt verzonden naar 

een klantenservicemedewerker voor perslucht- en 
elektrische gereedschap van Würth.

Verwijdering

Om het milieu te beschermen moeten het product, 
de accessoires en de verpakking gesorteerd bij een 
erkend recyclingcentrum worden aangeleverd.
Voer dit product niet af via het huishoudelijk afval!
Alleen voor EG-landen:

 Overeenkomstig de Europese richtlijn 
2012/19/EU voor afgedankte elektrische 
en elektronische apparatuur en de 
implementatie hiervan in nationaal recht, 
moet elektrisch gereedschap dat niet 
langer bruikbaar is, afzonderlijk worden 
ingezameld en op milieuvriendelijke wijze 
worden afgevoerd.

Onderhevig aan verandering zonder 
kennisgeving.
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For din sikkerhed

ADVARSEL  Alle sikkerhedsadvarsler og 
alle anvisninger skal læses. Hvis advarslen og 
instruktionerne ikke følges, kan det medføre elektrisk 
stød og/eller alvorlig personskade.
Gem alle advarsler og brugsanvisninger til 
senere brug.

At arbejde sikkert med dette 
produkt er kun muligt, når drifts- 
og sikkerhedsoplysningerne læses 
helt og anvisninger heri følges 
nøje. 

Sikkerhedsadvarsler for oplader

 Læs og overhold disse anvisninger, før produktet 
anvendes. Manglende efterlevelse af disse 
anvisninger og advarsler øger risikoen for elektrisk 
stød, brand og eksplosion.

ADVARSEL  Forsøg aldrig at oplade 
batterier, som ikke kan genoplades.

ADVARSEL  Dette produkt er ikke beregnet 
til at blive brugt eller rengjort af personer 
med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale 
evner, eller med manglende erfaring eller 
viden, med mindre disse personer er blevet 
instrueret i sikker brug af produktet af en 
person, der er juridisk ansvarlig for disse 
personers sikkerhed. De skal være under 
opsyn, så længe de benytter produktet. Børn 
må hverken benytte, rengøre eller lege med 
dette produkt, som - når det ikke benyttes - 
skal opbevares utilgængeligt for børn.

ADVARSEL  Hvis strømledningen er 
beskadiget, skal den udskiftes af producenten, 

person, så man kan undgå fare.
ADVARSEL  Netspændingen skal svare til 

 Kontrollér, at produktets indkapsling, kabel og 
adapterstik ikke er beskadiget, før dette produkt 

skader, og anvisningerne i vedligeholdelsesafsnittet 
i denne vejledning skal følges.

 Produktet må ikke være fugtigt og må aldrig 
anvendes i fugtige omgivelser. 

 Produktet er kun til indendørs brug.
 Anvend ikke produktet, hvis det har været udsat for 

tunge stødpåvirkninger eller rystelser, eller hvis det 
er beskadiget på nogen anden måde.

 Oplad ikke batterier på et sted, der kan blive udsat 
for sollys eller anden varmekilde. 

 Produktet må ikke anvendes på en brændbar 

opladning. 
 Brug ikke opladeren i nærheden af brændbare 

materialer. Eksempel: Klud, emballage, maling, 
sprøjtemaling eller aerosoler, smøremiddel, 
fortyndere, benzindunke, gasbeholdere eller 
gasapparater.

 Tildæk ikke nogen ventilationshuller, og sørg for 
tilstrækkelig ventilation under drift.

 Du må aldrig selv ændre, adskille eller forsøge at 
reparere produktet.

 Lad ikke opladeren eller batterierne blive 
kontamineret med materialer, der kan være 
ledende. Eksempel: Metalpartikler fra slibnings-, 
skærings eller bearbejdningsprocesser.

 Tag produktets stik ud af stikkontakten, når det ikke 
anvendes eller ved rengøring af produktet.

 Brug kun en forlængerledning, der er godkendt og 
i god tilstand. 

 Batteriets kontakter skal beskyttes for at undgå 

 DK
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kortslutninger fremkaldt af metalgenstande. Derved 
forebygges brand- og eksplosionsfare.

 Oplad ikke batterier, som viser tegn på, at de har 
lækket elektrolyt. Bortskaf dem på korrekt vis.

 Udskift aldrig et beskadiget batterisæt. 
Beskadigede ledninger skal udskiftes omgående.

 Tag adapterstikket ud af stikkontakten og tag 
batteriet ud af produktet, hvis batteriet ikke skal 
anvendes i et stykke tid.

Yderligere sikkerhedsadvarsler om batteri

ADVARSEL  For at undgå risiko for brand, 
kvæstelser eller beskadigelse af produktet forårsaget 
af kortslutning må værktøjet, batteripakken eller 
opladeren ikke nedsænkes i vand. Sørg ligeledes 
for, at der ikke trænger væske ind i enhederne og 
batterierne. Korroderende eller ledende væsker, 

kortslutning.

LED-Funktion

Indstilling Pakke indsat Rødt LED-lys Grønt LED-lys Status for 
laderetiket

Standby Nej Tænd Slukket Strøm til stede

Under opladning Ja Slukket blinker Under opladning

Fuldt opladet Ja Slukket Tænd Fuldt opladet

Temperatur forsin-
kelse

Ja blinker Slukket Temperatur forsin-
kelse

Defekt Ja blinker blinker Defekt

Liste over kompatible batterier

Model Varenum-
mer 

Type Nominel 
Spænding 

Nominel 
kapacitet 

Antal celler

LI 12V/3 Ah 
BASIC

5703 130 000 Lithium-ion 12V 3Ah 3

LI 12V/2 Ah 
BASIC

5703 120 000 Lithium-ion 12V 2Ah 3
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Batteripakkelader ALG 12/3 
BASIC

ALG 12/2 
BASIC

Varenummer 5705 730 
000

5705 720 
000

Strømforsyning 220 - 240V 
50/60 Hz

220 - 240V 
50/60 Hz

55 W 35 W

Udgangsspænding 12 V DC 12 V DC

Udgangsstrøm 3 A 2 A

Batteritype Lithium-ion Lithium-ion

Anbefalet omgivende 
opladningstemperatur

5°C - 
40°C 

5°C - 
40°C 

Opbevaringstemperatur -25°C - 
75°C

-25°C - 
75°C

Tiltænkt anvendelsesformål

Denne oplader er kun beregnet til opladning 
af Würth 12V batteripakker, der er angivet i 
denne vejledning.
Produktet er kun til indendørs brug i tørre omgivelser.
Produktet er ikke beregnet til at oplade andre 
batterityper, eller til at blive anvendt som en 
strømforsyning eller til andre formål. Det bør aldrig 
anvendes i eksplosive eller brændbare miljøer.

Symboler

Alle sikkerhedsadvarsler og alle 
anvisninger skal læses.

Advarsel

CE-overensstemmelse

EurAsian overensstemmelsesmærke

Klasse II-udstyr

Kun til indendørs brug.

T2.0A
Tidsforskydningssikring 2,0A

 
venligst hvor faciliteterne tillader 
dette. Tjek med din lokale kommune 
eller forhandler for genbrugsråd.

Vedligeholdelse og rengøring

 Fjern stikket fra strømkilden, og/
eller batteripakken fra produktet, 
før du foretager justeringer, skifter 
tilbehør eller lægger produktet til 
opbevaring. Sådanne forebyggende 
sikkerhedsforanstaltninger reducerer 
risikoen for opstart af produktet ved et 
uheld.

 Sørg for, at ventilationsåbningerne bliver 

Hvis produktet svigter trods omhu i fremstillings- og 
testprocedurer, bør reparation udføres af et Würth 
servicecenter.
I al korrespondance og reservedelsordrer bedes du 

Den aktuelle reservedelsliste for dette produkt kan ses 
på internettet på adressen “http://www.wuerth.com/
partsmanager”, eller du kan anmode om den fra det 

Garanti

For dettee Würth produkt yder vi garanti i henhold 

leveringsdokumentet). Opståede skader bliver 
udbedret ved udskiftning eller reparation.
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Skader forårsaget af normal slitage, overbelastning 
eller forkert håndtering dækkes ikke af garantien.
Krav kan kun accepteres, hvis produktet i hel 
tilstand sendes til et Würth afdelingskontor, 
salgsrepræsentanten for Würth eller en kundeservice 
for Würth tryklufts- og elværktøj.

Af hensyn til miljøet skal produkt, tilbehør og emballage 

Bortskaf ikke produktet sammen med 

Kun for EU-lande:
 Ifølge den europæiske retningslinje 

elektronisk udstyr og dets gennemførelse 
i national ret, skal el-værktøj, der er ikke 
længere anvendeligt indsamles særskilt 

måde.

Med forbehold for ændringer uden varsel.
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Av hensyn til sikkerheten

ADVARSEL  Les alle sikkerhetsadvarslene 
og alle instruksjonene. Dersom man ikke holder 
seg til advarsler og instrukser kan det føre til elektrisk 
støt, brann og/eller alvorlig personskade.
Ta vare på alle advarsler og anvisnigner for 
senere bruk.

Det er bare mulig å arbeide trygt 
med dette produktet når drifts- 
og sikkerhetsinformasjonen er 
fullstendig lest og instruksjonene 
den inneholder, følges nøye. 

Sikkerhetsadvarsler for lader

 Les og følge disse instruksjonene nøye før du bruker 
produktet. Hvis disse instruksjonene og advarslene 
ikke følges, øker det risikoen for elektrisk støt, brann 
og eksplosjon.

ADVARSEL  Forsøk aldri å lade opp batterier 
som ikke kan lades opp.

ADVARSEL  Dette apparatet skal ikke 
brukes eller rengjøres av personer med 
reduserte fysiske, sensoriske eller mentale 
evner, eller personer som ikke har tilstrekkelig 
erfaring eller kunnskap, unntatt hvis de har 
fått opplæring av en person som er rettslig 
ansvarlig for deres sikkerhet i hvordan man 
trygt bruker apparatet. I så tilfelle skal slike 
personer ha tilsyn under bruk. Barn skal 
ikke bruke, rengjøre eller leke med dette 
apparatet. Apparatet må være plassert og 
sikret utenfor barns rekkevidde når det ikke 
brukes.

ADVARSEL  Hvis nettledningen er skadet, må 
den byttes ut av produsenten, produsentens 

person for å unngå at det oppstår farlige 
situasjoner.

ADVARSEL  Nettspenningen må stemme overens 
med den angitte spenningen på produktet.

 Kontrollere at kabinettet, kabelen og 
adapterpluggen er uskadd før du bruker 
produktet. Ikke bruk produktet hvis du oppdager 
skader på produktet. Følg i tilfelle instruksjonen i 
vedlikeholdsdelen i denne håndboken.

 Produktet må ikke være fuktig og skal aldri brukes i 
fuktige omgivelser. 

 Produktet er bare ment til innendørs bruk.
 Ikke bruk produktet hvis det har vært utsatt for støt 

eller har blitt skadet på annen måte.
 Ikke lad batterier på et sted hvor de kan bli utsatt 

for sollys eller andre varmekilder. 
 Lading genererer varme. Produktet må derfor ikke 

ligge på et brennbart underlag mens ladingen 
foregår. 

 Ikke lad batterier i nærheten av brannfarlige 
materialer. Eksempel: Tekstiler, emballasje, maling, 
spraymaling og aerosol, smøremidler, tynnere, 
bensinkanner, gassbeholdere og gassapparater.

 Ikke dekk til ventilasjonsåpningene – sørg for 
tilstrekkelig lufttilførsel under drift.

 Ikke forsøk å endre, demontere eller reparere 
produktet selv.

 Ikke la laderen eller batteriene blir forurenset 
med materialer som kan være ledende. 
Eksempel: Metallpartikler fra sliping, skjæring og 
maskinbearbeiding.

 Trekk pluggen på produktet ut av stikkontakten når 
det ikke er i bruk eller når det skal rengjøres.

 Bruk bare godkjente skjøteledninger som er i god 
stand. 

 NO
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 Kontaktene til batteriet må dekkes til for å 
unngå kortslutninger som kan forårsakes av 
metallgjenstander. Du unngår dermed faren for 
brann eller eksplosjon.

 Ikke lad batterier som viser tegn på at de har lekket 
elektrolytt. De må avhendes på forsvarlig måte.

 Ikke lad en batteripakke som er skadet. Hvis skadet 
må den øyeblikkelig skiftes ut.

 Trekk støpselet på laderen ut av stikkontakten og 
ta batteriet ut av produktet hvis batteriet ikke skal 
brukes på en stund.

Ekstra advarsler for batterisikkerhet

ADVARSEL  For å unngå fare for en brann forårsaket 
av en kortslutning, av personskader eller skader av 
produktet, må det forhindres at batteripakken eller 
laderen dyppes i væsker og også sørges for at ingen 
væsker kan kommer inn i apparatene eller batteriene. 

Korroderende og ledende væsker som saltvann, 
visse kjemikalier og blekemidler eller produkt som 
inneholder blekemidler kan forårsake en kortslutning.

LED-Funksjon

Modus Batteri satt i Rød LED Grønn LED Status for 
laderetikett

Standby Nei På Av Strømtilførsel

Under opplading Ja Av blinker Under opplading

Fulladet Ja Av På Fulladet

Temperatur forsin-
kelse

Ja blinker Av Temperatur forsin-
kelse

Defekt Ja blinker blinker Defekt

Liste over batterier som kan brukes

Modell Artikkelnum-
mer 

Type Nominell 
spenning 

Nominell 
kapasitet 

Antall celler

LI 12V/3 Ah 
BASIC

5703 130 000 Litium-Ion 12V 3Ah 3

LI 12V/2 Ah 
BASIC

5703 120 000 Litium-Ion 12V 2Ah 3
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Batterilader ALG 12/3 
BASIC

ALG 12/2 
BASIC

Artikkelnummer 5705 730 
000

5705 720 
000

Input 220 - 240V 
50/60 Hz

220 - 240V 
50/60 Hz

55 W 35 W

Utgangsspenning 12 V DC 12 V DC

Utgangsstrøm 3 A 2 A

Batteritype Litium-Ion Litium-Ion

Anbefalt 
omgivelsestemperatur ved 
lading

5°C - 
40°C 

5°C - 
40°C 

Lagringstemperatur -25°C - 
75°C

-25°C - 
75°C

Tiltenkt bruk

Denne laderen skal bare brukes til lading av 
batteripakker av typen Würth 12V som er 
oppført i denne håndboken.
Produktet er bare ment til innendørs bruk under tørre 
forhold.
Det skal ikke brukes til å lade andre batterityper eller 
brukes som strømforsyning eller til andre formål. Må 
ikke brukes i eksplosive eller brannfarlige omgivelser.

Symboler

Les alle sikkerhetsadvarslene og alle 
instruksjonene.

Advarsel

CE samsvarserklæring

EurAsian Konformitetstegn

Utstyr av klasse II

Kun til innendørs bruk.

T2.0A
Treg sikring 2,0A

 

Avfall fra elektriske produkter 
skal ikke kastes sammen med 
husholdningsavfall. Vennligst 
resirkulervedeksisterende 
avfallsbehandlingssted. Undersøk 
hos dine lokale myndigheter eller 
forhandler for råd om resirkulering.

Vedlikehold og rengjøring

 Koble støpselet fra strømkilden eller ta 
batteriet ut av elektroverktøyet før du 
foretar justeringer, bytter tilbehør eller 
lagrer verktøyet. Slike forholdsregler 
reduserer risikoen for å starte limpistolen 
ved et uhell.

 Pass på at ventilasjonsåpningene er fri 
for rusk.

Hvis produktet skulle svikte til tross for at brukeren 
har vært påpasselig med å følge produksjons- og 
prøvingsprosedyrer, bør reparasjon utføres av en 
Würth master-service.
Husk å nevne artikkelnummeret på maskinens typeskilt 
i all korrespondanse og ved bestilling av reservedeler.
Gjeldende reservedelsliste for verktøyet er lagt ut på 
nettadressen http://www.wuerth.com/partsmanager. 
Du kan også få den fra nærmeste Würth-kontor.

Garanti

For dette Würth-verktøyet gir vi en garanti som 

forskriftene fra kjøpsdatoen (bekreftet ved faktura eller 
fraktdokument). Skader som har oppstått, vil bli rettet 
ved utskifting eller reparasjon.
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Skade som skyldes normal slitasje, overbelastning eller 
feil håndtering, dekkes ikke av garantien.
Garantikrav blir bare akseptert hvis verktøyet 
sendes i montert stand til et Würth-kontor, nærmeste 
salgsrepresentant for Würth eller en kundeserviceagent 
for Würths trykklufts- og elektroverktøy.

Deponering

Produktet, tilbehørene og emballasjen må sorteres for 
miljøvennlig resirkulering.
Eletroverktøy skal ikke kastes som vanlig 
husholdningsavfall.
Bare for EU-land:

 I henhold til Europaparlaments- og 
rådsdirektiv 2012/19/EU om avfall fra 
elektrisk og elektronisk avfall (WEEE) og 
gjennomføringen av det som nasjonal rett, 
må verktøy som ikke lenger kan brukes, 

korrekt måte.

Kan endres uten varsel.
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Turvallisuutesi tähden

VAROITUS  Lue kaikki 
turvallisuusvaroitukset ja ohjeet. ten ja 
ohjeiden laiminlyönnistä voi seurata sähköisku, tulipalo 
ja/tai vakava loukkaantuminen.
Säästä kaikki varoitukset ja ohjeet tulevaa 
käyttöä varten.

Tämän porakoneen turvallinen 
käyttö edellyttää käyttöä ja 
turvallisuutta koskevien ohjeiden 
huolellista lukemista ja ehdotonta 
noudattamista. 

Laturin turvavaroitukset

 Lue nämä ohjeet huolellisesti ennen laturin käyttöä. 
Näiden ohjeiden ja varoitusten noudattamatta 
jättäminen lisää sähköiskun, tulipalon ja 
räjähdyksen riskiä

VAROITUS  Älä koskaan yritä ladata ei-
ladattavia akkuja.

VAROITUS  Tätä laitetta ei ole tarkoitettu 
sellaisten ihmisten käytettäväksi tai 
puhdistettavaksi, joiden ruumiin, aistien tai 
mielen suorituskyky on heikentynyt tai joilta 
puuttuu kokemusta ja yleistietämystä, ellei 
heidän turvallisuudestaan laillisesti vastuussa 
oleva neuvo heitä laitteen käytössä. Heitä 
on valvottava laitteen käytön aikana. Lapset 
eivät saa käyttää tai puhdistaa laitetta tai 
leikkiä sillä, ja kun se ei ole käytössä, se tulee 
olla poissa lasten ulottuvilta.

VAROITUS  Jos virtajohto vaurioituu, 
vaaratilanteiden välttämiseksi sen uusinta 
on annettava valmistajan, valmistajan 
huoltoliikkeen tai vastaavan ammattitaitoisen 
henkilön tehtäväksi.

VAROITUS  Verkkojännitteen on vastattava laturin 
jännite-eritelmiä.

 Tarkista ennen käyttöä, että laturin kotelo, virtajohto 
ja sovitin eivät ole vaihingoittuneet Jos huomaat 
laturin vahingoittuneen, älä käytä sitä, noudata 

tämän käyttöoppaan huolto-osiosta löytyvää 
ohjetta.

 Laturi ei saa kastua eikä sitä saa koskaan käyttää 
kosteassa ympäristössä 

 Laturi on tarkoitettu ainoastaan sisäkäyttöön.
 Älä käytä laturia, jos se on altistunut kovalle 

iskulle tai tärinälle tai on jollain muulla tapaa 
vahingoittunut.

 Älä lataa paikassa, joka voi altistua auringonvalolle 
tai muulle lämmönlähteelle 

 Koska laturi kuumentuu ladattaessa, sitä ei saa 
käyttää palavalla pinnalla. 

 Älä lataa minkään helposti syttyvän materiaalin 
lähellä. Esimerkki: Vaate, pakkausmateriaalit, 
maali, spray-maali tai aerosolit, voiteluaineet, 
ohenteet, polttoainesäiliöt, kaasusäiliöt tai 
kaasulaitteet.

 Älä peitä ilmastointireikiä, huolehdi tuuletuksesta 
tilassa, jossa lataus suoritetaan.

 Älä koskaan muunna, pura tai yritä korjata laturia 
itse.

 Älä päästä laturia tai akkuja kosketuksiin minkään 
johtavan materiaalin kanssa Esimerkki: Hiomisesta, 
leikkaamisesta tai lastuamisesta syntyvät 
metallihiukkaset.

 Irrota laturin pistoke pistorasiasta, kun laturi ei ole 
käytössä tai kun puhdistat laturia.

 Käytä vain hyväksyttyä, hyväkuntosita jatkojohtoa. 
 Akun navat on suojattava, etteivät metalliesineet 

pääse aiheuttamaan oikosulkuja. Vältät tulipalo- tai 
räjähdysvaaran.

 FI
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 Älä lataa akkuja, joissa näkyy merkkejä 
elektrolyyttivuodosta. Hävitä asianmukaisesti.

 Älä koskaan lataa vahingoittunutta akkua. Vaihda 

vioittunut osa välittömästi.
 Jos akkua ei käytetä vähään aikaan, irrota laturin 

pistoke pistorasiasta ja poista akku laitteesta.

Lisää akun turvallisuusvaroituksia

VAROITUS  Jotta vältetään lyhytsulun 
aiheuttama tulipalon, loukkaantumisen tai tuotteen 
vahingoittumisen vaara, älä koskaan upota työkalua, 
vaihtoakkua tai latauslaitetta nesteeseen ja huolehdi 
siitä, ettei mitään nesteitä pääse tunkeutumaan 
laitteiden tai akkujen sisään. Syövyttävät tai sähköä 

johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt kemikaalit ja 
lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisältävät tuotteet 
voivat aiheuttaa lyhytsulun.

LED-Toiminta

Tila Pakkaus 
asetettu 
paikalleen

Punainen LED Vihreä LED Laturin 
tunnistetila

Valmiustila Ei Käynnistys Sammuksissa Jännite

Lataus Kyllä Sammuksissa vilkkuu Lataus

Täysin ladattu Kyllä Sammuksissa Käynnistys Täysin ladattu

Lämpötilan viive Kyllä vilkkuu Sammuksissa Lämpötilan viive

Viallinen Kyllä vilkkuu vilkkuu Viallinen

Yhteensopivien akkujen luettelo

Malli Tuotenume-
ro 

Tyyppi Nimellisjän-
nite 

Nimelliska-
pasiteetti 

Kennojen 
määrä

LI 12V/3 Ah 
BASIC

5703 130 000 Litiumioni 12V 3Ah 3

LI 12V/2 Ah 
BASIC

5703 120 000 Litiumioni 12V 2Ah 3
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Työkalun tekniset tiedot

Akkupaketin laturi ALG 12/3 
BASIC

ALG 12/2 
BASIC

Tuotenumero 5705 730 
000

5705 720 
000

Virrankulutus 220 - 240V 
50/60 Hz

220 - 240V 
50/60 Hz

Teho 55 W 35 W

Lähtöjännite 12 V DC 12 V DC

Antovirta 3 A 2 A

Akkutyyppi Litiumioni Litiumioni

Lataamiselle suositeltu 
lämpötila

5°C - 40°C 5°C - 40°C 

Varastointilämpötila -25°C - 
75°C

-25°C - 
75°C

Käyttötarkoitus

Laturi on tarkoitettu lataamaan vain tässä 
käyttöoppaassa lueteltuja Würth 12V -akkuja.
Laturi on tarkoitettu vain sisäkäyttöön kuivissa 
olosuhteissa.
Laturia ei ole tarkoitettu lataamaan minkään muun 
tyyppistä akkua tai käytettäväksi virranlähteenä tai 
mihinkään muuhun tarkoitukseen Laturia ei koskaan 
saa käyttää ympäristössä, jossa on räjähdysvaara tai 
herkästi syttyviä aineita

Symbolit

Lue kaikki turvallisuusvaroitukset ja 
ohjeet.

Varoitus

Todistus CE-sääntöjen 
noudattamisesta

EurAsian-
vaatimustenmukaisuusmerkki

II luokan laitteisto

Käyttö vain sisätiloissa.

T2.0A
Viivesulake 2,0A

 

Käytöstä poistettavia sähkölaitteita 
ei pidä hävittää talousjätteiden 
mukana. Ne on mahdollisuuksien 
mukaan pantava kiertoon. 
Kierrätysohjeita antavat kunnan 
viranomaiset ja vähittäiskauppiaat.

Huolto ja puhdistus

 Irrota kosketin virtalähteestä ja/tai 
akkupaketti sähkötyökalusta aina ennen 
säätämistä, lisävarusteiden vaihtamista 
tai sähkötyökalujen säilytykseen 
laittamista. Tällaiset ennaltaehkäisevät 
turvallisuustoimenpiteet vähentävät 
vaaraa, että tuote käynnistyy 
vahingossa.

 Varmista aina, että ilmanvaihtoaukot 
ovat roskista puhtaat.

Jos kone vikaantuu huolellisista valmistus- ja 
testausmenetelmistä huolimatta, se on toimitettava 
korjattavaksi Würthin master-huoltoon.
Liitä kaikkeen yhteydenpitoon ja varaosatilauksiin 
mukaan koneen tyyppikilvestä löytyvä tuotenumero.
Tämän sähkötyökalun varaosaluettelo on nähtävissä 
verkko-osoitteessa http://www.wuerth.com/
partsmanager tai sen saa pyynnöstä Würthin 
lähimmästä toimipisteestä.

Takuu

Myönnämme tälle Würthin sähkötyökalulle takuun 
laillisten/maakohtaisten asetusten mukaisesti 
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ostopäivästä (todistettava laskulla tai toimituksen 
vahvistavalla asiakirjalla) lukien. Mahdolliset viat 
korjataan tai viallinen tuote vaihdetaan uuteen.
Takuu ei koske normaalista kulumisesta, 
ylikuormittumisesta tai vääränlaisesta käytöstä 
johtuvaa vikaa.
Valitukset voidaan hyväksyä vain, jos sähkötyökalu 
toimitetaan purkamattomana Würthin toimipisteeseen, 
Würthin myyntiedustajalle tai Würthin paineilma- ja 
sähkötyökalujen asiakaspalveluun.

Hävittäminen

Ympäristönsuojelun kannalta laite, lisävarusteet ja 
pakkausmateriaali on lajiteltava.
Älä hävitä sähkötyökalua kotitalousjätteenä!
Koskee vain EY-maita:

 Sähkö- ja elektroniikkalaiteromua koskevan 
eurooppalaisen ohjeistuksen 2012/19/EU 
mukaisesti, ja kansalliseen lainsäädäntöön 
sisällytettynä, sähkötyökalut, jotka 
eivät enää ole käyttökelpoisia, on 
kerättävä erikseen ja hävitettävä 
ympäristöystävällisellä tavalla.

Oikeus muutoksiin ilman 
ennakkoilmoitusta.
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För din säkerhet

VARNING  Läs alla säkerhetsvarningar 
och anvisningar. Att inte följa en och instruktionerna 
kan resultera i elstöt, brand och/eller allvarlig skada.
Behåll dessa varningar och anvisningar för 
framtida referens.

Att arbeta säkert med denna 
produkt är endast möjligt 
efter att du läst drift- och 
säkerhetsinformationen helt och 
instruktionerna som ryms däri 
följs strikt. 

Laddarens säkerhetsvarningar

 Läs och observera dessa instruktioner innan du 
använder produkten. Om inte dessa instruktioner 
och varningar beaktas ökar risken för elstötar, 
brand och explosion.

VARNING  Försök aldrig ladda upp 
batterier som inte kan laddas.

VARNING  Utrustningen är inte avsedd för 
att användas av personer med nedsatt fysisk, 
sensibel eller mental förmåga, eller som inte 
har erfarenhet och kunskap såvida de inte har 
instruerats gällande säkerhet för utrustningen 
av någon person som ansvarar för deras 
säkerhet. De ska övervakas då utrustningen 
används. Barn får inte använda, rengöra 
eller leka med utrustningen som när den inte 
används ska förvaras utom räckhåll för barn.

VARNING  Om strömsladden är skadad 
måste den ersättas av tillverkaren, dennes 
serviceombud eller liknande behöriga 
personer för att fara ska undvikas.

VARNING  Nätspänningen måste motsvara 

 Kontrollera att produktens hölje, kabel och 
adapterkontakt är intakta innan du använder 
produkten. Vid förekomst av skada, använd 
inte produkten och följ instruktionerna i 
underhållsavsnittet av denna manual.

 Produkten får inte bli fuktig och får aldrig användas 
i fuktiga miljöer. 

 Produkten är endast avsedd för inomhusanvändning.
 Använd inte produkten om den har utsatts för 

kraftiga stötar eller skakningar, eller har skadats på 
annat sätt.

 Utför inte laddning på en plats där du kan 
exponeras för solljus eller annan värmekälla. 

 På grund av den värme som genereras under 
laddningen ska inte produkten användas på 
brännbara ytor. 

 Utför inte laddning i närheten av brandfarliga 
material. Exampel: Trasor, förpackningsmaterial, 
färg, sprayfärg eller aerosoler, smörjmedel, 
förtunning, bensinbehållare, gasbehållare eller 
gasanordningar.

 Övertäck inte ventilationsspringor och tillhandahåll 
adekvat ventilation under driften.

 
reparera produkten på egen hand.

 Låt inte laddare eller batterier förorenas av 
material som kan vara ledande. Exampel: 
Metallpartiklar från slipnings-, kapnings- eller 
bearbetningsprocesser.

 Dra ut produktens kontakt från strömuttaget när 
produkten inte används eller vid rengöring.

 Använd bara godkänd förlängningssladd i gott 
skick. 

 Batteriets kontakter skall skyddas, för att undvika 
kortslutningar som kan framkallas av metallföremål. 
Du minskar därmed riskerna för brand eller 

 SE
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explosion.
 Ladda aldrig batterier som visar tecken på 

elektrolytläckage. Avyttra på rätt sätt.
 Ladda aldrig ett skadat batteri. Byt omedelbart ut 

om den är skadad.
 Om batteriet inte ska användas under en längre tid, 

dra ut laddningskontakten ur strömförsörjningen 
och plocka ut batteriet ur produkten.

Ytterligare säkerhetsvarningar för batterier

VARNING  För att undvika den fara för brand, 
personskador eller produktskador som orsakas av en 
kortslutning, doppa inte ner verktyget, utbytesbatteriet 
eller laddaren i vätskor och se till att ingen vätska 
kan tränga in i apparaterna eller batterierna. 
Korroderande eller ledande vätskor, som saltvatten, 

vissa kemikalier, blekningsmedel eller produkter som 
innehåller blekmedel, kan orsaka en kortslutning.

LED-Funktion

Läge Paket isatt Röd LED Grön LED Etikettstatus för 
laddare

Standby Nej På Av Under spänning

I laddning Ja Av blinkar I laddning

Fulladdat Ja Av På Fulladdat

Temperaturfördröj-
ning

Ja blinkar Av Temperaturfördröj-
ning

Defekt Ja blinkar blinkar Defekt

Kompatibel batterilista

Modell Artikelnum-
mer 

Typ Spänning kapacitet Antal celler

LI 12V/3 Ah 
BASIC

5703 130 000 Litiumjon 12V 3Ah 3

LI 12V/2 Ah 
BASIC

5703 120 000 Litiumjon 12V 2Ah 3



48

Batteripaketets 
laddare

ALG 12/3 
BASIC

ALG 12/2 
BASIC

Artikelnummer 5705 730 
000

5705 720 
000

Matningsspänning 220 - 240V 
50/60 Hz

220 - 240V 
50/60 Hz

55 W 35 W

Utgångsspänning 12 V DC 12 V DC

Utgångsström 3 A 2 A

Batterityp Litiumjon Litiumjon

Rekommenderad 
omgivningstemperatur vid 
laddning

5°C - 40°C 5°C - 40°C 

Förvaringstemperatur -25°C - 
75°C

-25°C - 
75°C

Användningsområde

Laddaren är endast avsedd för laddning av 
de Würth 12V batterier som listas i denna 
manual.
Produkten är endast avsedd för användning inomhus 
under torra förhållanden.
Produkten är inte avsedd för laddning av någon annan 
typ av batterier eller användning som strömförsörjning 
eller i annat syfte. Produkten får aldrig användas i 
explosiva eller brandfarliga miljöer.

Symboler

Läs alla säkerhetsvarningar och 
anvisningar.

Varning

CE-överensstämmelse

EurAsian överensstämmelsesymbol

Klass II-utrustning

Endast för inomhusanvändning.

T2.0A
Tidsfördröjd säkring på 2,0A

 

Gamla elektroniska produkter ska 
inte kastas med hushållssoporna. 
Återvinn där sådana faciliteter 

myndighet eller säljaren för att få 
återvinningstips.

Rengöring och underhåll

 Ta ut kontakten ur eluttaget och/eller 
batteripaketet från elverktyget innan 
du gör några justeringar, byter tillbehör 
eller förvarar produkten. Sådana 
förebyggande säkerhetsåtgärder 
minskar risken för att starta produkten 
oavsiktligt.

 Säkerställ alltid att 
ventilationsöppningarna är rena från 
skräp.

Om produkten inte startar trots den försiktighet som 
tagits vid tillverkning och testning, ska reparation 
utföras av ett Würth master-Service.
Vid all korrespondens och beställning av reservdelar, 
ange alltid artikelnumret som anges på maskinens 
märkskylt.
Aktuell lista över reservdelar för denna produkt kan 
hittas på internet via url-länken “http://www.wuerth.
com/partsmanager” eller begäras från ditt Würth-
branschkontor.

Garanti

För denna Würth-produkt tillhandahåller vi en garanti 



49

leveransdokument). Uppstådd skada kommer att 
korrigeras genom utbyte eller reparation.
Skada orsakad av normal användning, överbelastning 
eller felaktig hantering exkluderas från denna garanti.
Begäran kan endast accepteras om produkten skickas 
odemonterad till ett Würth-branschkontor, din Würth-
säljrepresentant eller kundserviceagent för Würth-
komprimerade luft- och elverktyg.

Avfallshantering

För att skona miljön ska verktyget, tillbehören och 
emballagen sorteras.
Kassera inte produkten tillsammans med 
hushållsavfallet!
Endast för EG-länder:

 I enlighet med den europeiska riktlinjen 
2012/19/EU för elektriskt avfall 
och elektronisk utrustning, och dess 
genomförande i nationell rätt, måste 
elverktyg som inte längre är användbara 
samlas upp separat och kasseras på ett 
miljövänligt korrekt sätt.

Kan ändras utan föregående meddelande.
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ALG 12/3 
BASIC

ALG 12/2 
BASIC

5705 730 
000

5705 720 
000

220 - 240V 
50/60 Hz

220 - 240V 
50/60 Hz

55 W 35 W

12 V DC 12 V DC

3 A 2 A

5°C - 40°C 5°C - 40°C 

-25°C - 
75°C

-25°C - 
75°C

T2.0A
2,0A

 

 

LI 12V/3 Ah 
BASIC

5703 130 000 12V 3Ah 3

LI 12V/2 Ah 
BASIC

5703 120 000 12V 2Ah 3
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Würth.
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UYARI  

ciddi yaralanmalara yol açabilir.
mümkündür. 

 

patlama riski artar.

UYARI

UYARI

talimatlar yasal olarak güvenliklerinden 

UYARI  Güç kablosunun hasar görmesi 

UYARI

 

 

 
 

 

 

 

malzemesi, boya, sprey boya veya aeresoller, 

 

 

 

 

 

 

 TR
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UYARI

Mod
etiket durumu

Bekleme Açma

Evet

Tam dolu Evet Açma Tam dolu

Evet

Evet

Uyumlu Pil Listesi

Model Parça Tip Nominal 
gerilim

Nominal 
kapasite

LI 12V/3 Ah 
BASIC

5703 130 000 12V 3Ah 3

LI 12V/2 Ah 
BASIC

5703 120 000 12V 2Ah 3
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Aletin Teknik Özellikleri

ALG 12/3 
BASIC

ALG 12/2 
BASIC

5705 730 
000

5705 720 
000

220 - 240V 
50/60 Hz

220 - 240V 
50/60 Hz

Güç 55 W 35 W

12 V DC 12 V DC

3 A 2 A

Akü tipi

5°C - 40°C 5°C - 40°C 

-25°C - 
75°C

-25°C - 
75°C

Semboller

Uyari

T2.0A
Gecikmeli sigorta 2,0A

 

için Yerel Makamlarla veya bayi ile 
irtibat kurun.

 Üründe herhangi bir ayar yapmadan, 

gibi önleyici emniyet önlemleri ürünün 

 

belirtin.

üzerinden “http://www.wuerth.com/partsmanager” 

istenebilir.

Garanti

Bu Würth ürünü için (fatura ya da tesellüm belgesiyle 
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tasnif edilmelidir.

Sadece AT ülkeleri için:
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 Bezpieczna praca z tym produktem 

wskazówek. 

 

czyszczenia przez osoby o ograniczonej 

dzieci.

przez producenta, jego przedstawiciela 

 

 

 Produkt przeznaczony jest do stosowania 

 

nierównomiernie lub jest uszkodzony w jakikolwiek 
inny sposób.

 

 

powierzchniach palnych. 
 

farby, aerozole (w tym farby w puszkach), smary, 

 PL
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czyszczenia.

 

stanie. 
 

przedmioty metalowe. W ten sposób unikniecie 

 

 

 

Funkcja LED

Tryb A k u m u l a t o r Czerwona dioda 
LED

Zielona dioda 
LED

Status 

Tryb spoczynku Nie
Tak migocze

Akumulator Tak Akumulator 

temperatury
Tak migocze

temperatury
Zdefektowany Tak migocze migocze Zdefektowany
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akumulatora
ALG 12/3 

BASIC
ALG 12/2 

BASIC
5705 730 000 5705 720 000

Zasilanie 220 - 240V 
50/60 Hz

220 - 240V 
50/60 Hz

Moc 55 W 35 W

12 V DC 12 V DC

3 A 2 A

Typ akumulatora Li-Ion Li-Ion

Zalecana 
temperatura 
otoczenia w 

5°C - 40°C 5°C - 40°C 

Temperatura 
przechowywania

-25°C - 75°C -25°C - 75°C

Przeznaczenie

do stosowania z wymienionym w tej instrukcji 
akumulatorami Würth 12V .

akumulatorów jakiegokolwiek innego rodzaju, 

wykorzystywania w charakterze zasilacza ani 
jakiegokolwiek innego celu. Produktu nie wolno 

Symbole

instrukcjami.

T2.0A

 odpadami domowymi. Prosimy 

odpowiednich miejscach. Informacje 

lub sprzedawcy.

Lista kompatybilnych akumulatorów

Model Numer Rodzaj 
znamionowe 

Moc znamio-
nowa 

Liczba 
ogniw

LI 12V/3 Ah 
BASIC

5703 130 000 Li-ion 12V 3Ah 3

LI 12V/2 Ah 
BASIC

5703 120 000 Li-ion 12V 2Ah 3
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Konserwacja i czyszczenie

 

 

odpadkami.

produkcji i kontroli produkt ulegnie awarii, naprawa 

master-Service.

Gwarancja

W przypadku tego produktu marki Würth udzielamy 
gwarancji zgodnie z przepisami prawa i regulacjami 

wyeliminowane w drodze wymiany lub naprawy.

Utylizacja

 

elektrycznego i elektronicznego oraz 

gromadzone oddzielnie i utylizowane w 

uprzedniego powiadomienia.
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A biztonsága érdekében

FIGYELMEZTETÉS Olvassa el az összes biztonsági 

tüzet és/vagy súlyos sérülést eredményezhet.

A termékkel való biztonságos 
munkavégzés csak akkor 

biztonságra vonatkozó minden 
információt elolvasott és az abban 

betartja. 

 
ezeket az utasításokat. Ha nem tartja be ezeket 

FIGYELMEZTETÉS

tölteni.
FIGYELMEZTETÉS A gépet nem használhatják és 

akiknek nincs meg a tapasztalatuk vagy 
tudásuk ehhez; kivéve, ha a biztonságukért 

igényelnek. Gyerekek nem használhatják, 
tisztíthatják a készüléket és nem játszhatnak 
vele; a készüléket használaton kívül gyerekek 

tartani.
FIGYELMEZTETÉS Ha a hálózati csatlakozókábel 

megsérült, az áramütés kockázatának 
csökkentése érdekében azt azonnal ki kell 
cserélni a gyártó, a feljogosított szerviz, vagy 
egy szakképzett személy által biztosított ép 

kábelre.
FIGYELMEZTETÉS A tápfeszültség egyezzen meg a 

terméken megadott feszültséggel.
 

háza, a kábele és az adapter dugója nem sérült-e. 
Sérülés esetén ne használja, és kövesse a kézikönyv 

 A termék nem lehet nedves, és soha ne használja 
párás környezetben. 

 A termék csak beltérben használható.
 

rázkódás érte, vagy bármilyen más módon 
megsérült.

 Ne töltsön olyan helyen, amit napfény vagy más 

 

 
anyagok közelében. Példa: Ruha, 
csomagolóanyagok, festék, szórófesték vagy 

gáztartályok vagy gázkészülékek.
 

 A terméket önhatalmúlag soha ne módosítsa, 
szedje szét vagy próbálja megjavítani.

 

származó fém részecskék.

 HU



63

 Ha a terméket nem használja vagy éppen tisztítja, 
húzza ki a dugóját a konnektorból.

 Csak jóváhagyott, jó állapotú hosszabbító kábelt 
használjon. 

 Az akkumulátor sarkait védeni kell, hogy 
fémtárgyak ne zárhassák azokat rövidre. Ezáltal 

 Ne töltsön olyan akkumulátorokat, melyeken 
szivárgó elektrolit jeleit látja. Hulladékként 

 Sérült akkucsomagot soha ne cseréljen le. Sérülés 
esetén azonnal cserélje ki.

 Ha az akkumulátort nem használja egy ideig, vegye 

FIGYELMEZTETÉS

termékkárosodások veszélye elkerülésére ne merítse a 

folyadékokba, és gondoskodjon arról, hogy ne 
hatoljanak folyadékok a készülékekbe és az akkukba. 

LED Kijelzése

Üzemmód Akku 
behelyezve

Piros LED Zöld LED
állapota

Készenlét Nem Be Ki Feszültség alatt

Töltés alatt Igen Ki villog Töltés alatt

Teljesen feltöltve Igen Ki Be Teljesen feltöltve

késleltetés
Igen villog Ki

késleltetés

Meghibásodás Igen villog villog Meghibásodás

Kompatibilis akkumulátorok listája

Típus Cikkszám Típus Névleges 
feszültség 

Névleges 
kapacitás 

Cellák 
száma

LI 12V/3 Ah 
BASIC

5703 130 000 Lítiumion 12V 3Ah 3

LI 12V/2 Ah 
BASIC

5703 120 000 Lítiumion 12V 2Ah 3
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ALG 12/3 
BASIC

ALG 12/2 
BASIC

Cikkszám 5705 730 
000

5705 720 
000

Bemenet 220 - 240V 
50/60 Hz

220 - 240V 
50/60 Hz

Teljesítmény 55 W 35 W

Kimeneti feszültség 12 V DC 12 V DC

Kimeneti áram 3 A 2 A

Akkumulátor típusa Lítiumion Lítiumion

A töltés ajánlott 
környezeti 

5°C - 40°C 5°C - 40°C 

-25°C - 
75°C

-25°C - 
75°C

Würth 12V akkumulátorcsomagok töltésére 
használható.
A termék csak száraz beltéri körülmények között 
használható.
A terméket nem terveztük akármilyen más típusú 
akkumulátor töltésére, tápegységként való használatra 
vagy bármilyen más célra. Soha ne használja 
robbanékony vagy gyúlékony környezetekben.

Szimbólumok

Olvassa el az összes biztonsági 

Figyelem

II. osztályú berendezés

Csak beltéri használatra.

T2.0A
Lomha biztosító 2,0A

 

A kiselejtezett elektromos 
termékeket nem szabad a háztartási 
hulladékkal együtt kidobni. Ezeket 
újra kell hasznosítani, ha van rá 

önkormányzatnál vagy a termék 
forgalmazójánál.

Karbantartás és tisztítás

 
tartozékot cserélne vagy a terméket 
eltárolná, húzza ki a csatlakozódugót 
a konnektorból és/vagy vegye ki a 

csökkentik a termék véletlen 
elindításának veszélyét.

 Mindig biztosítsa, hogy a 

Ha a termék a gyártási és tesztelési eljárások során 
alkalmazott gondosság ellenére meghibásodna, akkor 
a javítást a Würth mesterszerviznek kell végeznie.
Minden levelezés és pótalkatrész-megrendelés során 

cikkszámot.
A termék jelenlegi pótalkatrészlistája az interneten 

partsmanager” alatt, vagy a legközelebbi Würth-
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Garancia

A Würth termékhez a vásárlás napjától (számlával 
vagy szállítási dokumentummal igazolva) a jogi/

nyújtunk. A bekövetkezett kárt cserével vagy javítással 
helyreigazítjuk.
A garancia nem tartalmazza a normál kopásból, 

A garanciaigények csak akkor fogadhatók el, ha 

kéziszerszámokkal foglalkozó ügyfélszolgálata 
számára nem szétszerelt állapotban küldték el.

Ártalmatlanítás

Környezetvédelmi megfontolásból az 
elhasználódott terméket és tartozékokat, valamint a 

A terméket ne helyezze a háztartási hulladékba!
Csak az EK-országok számára:

 Az elektromos és elektronikus berendezések 
hulladékairól szóló 2012/19/EU 
európai irányelv és annak nemzeti jogba 
való átültetése érdekében a már nem 
használható elektromos szerszámokat 

módon kell ártalmatlanítani.

Értesítés nélkül módosítható.
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 pro budoucí nahlédnutí.

 

jednorázové nedobíjecí baterie.

 

 

 
 

 

 

 
Látka, obalový materiál, barva, sprejová barva 

 

 Nikdy neupravujte, nerozebírejte ani se 

 

 

 
schválený a v dobrém stavu. 

 

 CZ
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 Nenabíjejte baterie vykazující známky úniku 

 

 

LED Funkce

Zelená LED
Pohotovostní Ne Zapnuto Vypnout

Probíhá nabíjení Ano Vypnout bliká Probíhá nabíjení

Ano Vypnout Zapnuto

Ano bliká Vypnout

Vadný Ano bliká bliká Vadný

Seznam kompatibilních baterií

Model Druh Jmenovité Jmenovitá 
kapacita 

LI 12V/3 Ah 
BASIC

5703 130 000 Lithium iontový 
akumulátor

12V 3Ah 3

LI 12V/2 Ah 
BASIC

5703 120 000 Lithium iontový 
akumulátor

12V 2Ah 3



68

ALG 12/3 
BASIC

ALG 12/2 
BASIC

5705 730 
000

5705 720 
000

Vstup 220 - 240V 
50/60 Hz

220 - 240V 
50/60 Hz

55 W 35 W

12 V DC 12 V DC

Výstupní proud 3 A 2 A

Typ aku Lithium iontový 
akumulátor

Lithium iontový 
akumulátor

nabíjecí teplota 
okolí

5°C - 40°C 5°C - 40°C 

Skladovací teplota -25°C - 75°C -25°C - 75°C

sestav baterií Würth 12V uvedených v tomto 
manuálu.

Symboly

Varování

Shoda CE

T2.0A
Pomalá tavná pojistka 2,0A

 
nesmí likvidovat v domovním 
odpadu. Recyklujte prosím na 

recyklaci.

 

 

zobrazit na internetové adrese http://www.wuerth.

Würth.

Záruka
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zacházením.

Likvidace

k ekologické recyklaci.

 
odpadních elektrických a elektronických 
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VAROVANIE  
Ak 

zranenie.

 

VAROVANIE  Nenabíjajte primárne 

VAROVANIE

osobou právne zodpovednou za ich 

zaistené mimo dosahu detí.
VAROVANIE

jeho servisným zástupcom alebo rovnako 

VAROVANIE
údajmi o napájacom napätí na výrobku.

 

 

 
vnútorných priestoroch.

 

 Nevykonávajte nabíjanie v polohe, v ktorej by 

inému zdroju tepla. 
 

 
materiálov. Príklad: Textil, obalové materiály, farba, 
farba v spreji alebo aerosóly, mazivá, riedidlá, 
nádoby na benzín, nádoby na plyn alebo plynové 

 

 Nikdy upravujte, nerozoberajte a ani sa 

 

brúsenia, rezania a obrábacích procesov.
 

 SK
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a je v dobrom stave. 

 

 Nenabíjajte batérie, z ktorých vyteká elektrolyt. 

 

 

vyberte batériu z výrobku.

VAROVANIE tekutiny. Korodujúce alebo vodivé kvapaliny, ako je 

skrat.

Súprava je 
dióda

Zelená LED 
dióda

Nie Zap Vyp Zapnuté

Nabíjanie Áno Vyp Blikanie Nabíjanie

Plne nabitý Áno Vyp Zap Plne nabitý

teplote
Áno Blikanie Vyp

teplote

Áno Blikanie Blikanie

Model Typ Menovité 
napätie 

Menovitá 
kapacita 

LI 12V/3 Ah 
BASIC

5703 130 000 Lítium-iónová 12V 3Ah 3

LI 12V/2 Ah 
BASIC

5703 120 000 Lítium-iónová 12V 2Ah 3
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Parametre náradia

súpravy 
batérií

ALG 12/3 
BASIC

ALG 12/2 
BASIC

5705 730 000 5705 720 000

Vstup 220 - 240V 
50/60 Hz

220 - 240V 
50/60 Hz

Príkon 55 W 35 W

Výstupné napätie 12 V DC 12 V DC

Výstupný prúd 3 A 2 A

Typ akumulátora Lítium-iónová Lítium-iónová

okolitá teplota pri 
nabíjaní

5°C - 40°C 5°C - 40°C 

Teplota 
skladovania

-25°C - 75°C -25°C - 75°C

nabíjanie sád batérií Würth 12V , uvedených 
v tomto návode.

priestoroch v suchých podmienkach.

prostredí.

Symboly

výstrahy a pokyny.

Varovanie

Zhoda CE

Zariadenie triedy II

T2.0A
Pomalá poistka 2,0A

 

Opotrebované elektrické zariadenia 

domového odpadu. Prosíme o 

miestne úrady, alebo predajcu 

ekologického spracovania.

 

od zdroja napájania a/alebo súpravu 

 
úlomkov.

Aktuálny zoznam náhradných dielov pre tento výrobok 
nájdete na internete na adrese http://www.wuerth.

Záruka
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odstránené formou výmeny alebo opravy.

manipuláciou.

Likvidácia

prostredie.
Výrobok nelikvidujte vyhodením do domového 
odpadu!

 
o odpade z elektrických a elektronických 
zariadení a jej implementácii do 

prostredie.

Podlieha zmenám bez oznámenia.
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AVERTISMENT  
Neurmarea 

 

incendiu sau explozie.

AVERTISMENT

AVERTISMENT  Acest aparat nu este destinat 

acestui aparat din partea unei persoane 

trebuiesc supravegheate în timpul folosirii 

de copii.
AVERTISMENT

un cablu de alimentare deteriorat trebuie 

AVERTISMENT

 

 

 Acest produs este proiectat doar pentru utilizare la 
interior.

 

 

 

 

sau aparate cu gaz.
 

 

 

electricitate. Exemplu: Particule metalice rezultate 

 

 RO
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 Bornele bateriei trebuie protejate, pentru a evita 

explozie.
 

 

 

AVERTISMENT  Pentru a reduce pericolul unui incendiu 

Mod A c u m u l a t o r i LED verde

Nu Pornire Oprit Sub tensiune

Da Oprit pâlpâind

Da Oprit Pornire

Termostat Da pâlpâind Oprit Termostat

Defect Da pâlpâind pâlpâind Defect

Model 
articol 

Tip Tensiunea Capacitate 
celule

LI 12V/3 Ah 
BASIC

5703 130 000 Litiu-Ion 12V 3Ah 3

LI 12V/2 Ah 
BASIC

5703 120 000 Litiu-Ion 12V 2Ah 3
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acumulatori
ALG 12/3 

BASIC
ALG 12/2 

BASIC
5705 730 

000
5705 720 

000

Intrare 220 - 240V 
50/60 Hz

220 - 240V 
50/60 Hz

Putere 55 W 35 W

12 V DC 12 V DC

3 A 2 A

Tip baterie Litiu-Ion Litiu-Ion

Temperatura 

acumulatorului

5°C - 40°C 5°C - 40°C 

depozitare
-25°C - 75°C -25°C - 75°C

acest manual.
Produsul este conceput doar pentru utilizare în interior, 

alimentare sau pentru orice alte scopuri. Aparatul 

Simboluri

Avertisment

Conformitate CE

Marcaj de conformitate EurAsian

Echipament clasa II

Doar pentru utilizare la interior.

T2.0A

 

reciclarea.

 Înainte de a realiza reglaje, de a schimba 
accesoriile produsului sau de a depozita 

 
întotdeauna neobturate de resturi.

Würth.
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produsul este trimis asamblat la una dintre sucursalele 

Eliminarea

 
2012/19/UE privind eliminarea 

pentru mediu.
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OPOZORILO  Preberite vsa varnostna 
opozorila in navodila. 

Vsa opozorila in vsa navodila shranite za 

Varno delo s tem izdelkom je 

informacije o delovanju in varnosti 

Varnostna opozorila za polnjenje

 

OPOZORILO  Ne polnite primarnih celic (niso 
primerne za polnjenje).

OPOZORILO  Naprava ni namenjena uporabi 

naprave s strani osebe, ki je odgovorna za 
njihovo varnost. Med uporabo naprave jih je 
treba nadzorovati. Otroci naprave ne smejo 

naprava ni v uporabi, jo je treba shraniti 
zunaj dosega otrok.

OPOZORILO  V izogib nevarnosti mora 

usposobljena oseba.
OPOZORILO

navedbam napetosti na izdelku.
 

 

 Izdelek je primeren zgolj za uporabo v zaprtih 
prostorih.

 Izdelka ne uporabljajte zatem, ko je izpostavljen 

 Polnjenja ne izvajajte na mestu, ki je lahko 

toplote. 
 Zaradi toplote, ki nastaja med polnjenjem, izdelka 

 

bencin, vsebniki za plin ali naprave na plin.
 

 
ali popravljati sami.

 
prevodnimi materiali. Primer: Kovinski delci, ki 

 

 
brezhibnem stanju. 

 
kratkega stika zaradi kovinskega predmeta, kar bi 

 SI
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 Ne polnite baterij, na katerih so vidni znaki 
uhajanja elektrolita. Pravilno zavrzite.

 

 

baterijo.

Dodatna varnostna opozorila za baterijo

OPOZORILO

orodja, izmenljivega akumulatorja ali polnilne naprave 

vstavljen
Zelena LED- Stanje oznake 

polnilca
Stanje 
pripravljenosti

Ne Vklop Izklop

Polnjenje Da Izklop Utripa Polnjenje

Popolnoma 
napolnjena

Da Izklop Vklop Popolnoma 
napolnjena

Temperaturna 
zakasnitev

Da Utripa Izklop Temperaturna 
zakasnitev

Okvara Da Utripa Utripa Okvara

Model Številka 
artikla 

Tip Nazivna 
napetost 

Nazivna 
zmogljivost 

Število celic

LI 12V/3 Ah 
BASIC

5703 130 000 Litij-ionska 12V 3Ah 3

LI 12V/2 Ah 
BASIC

5703 120 000 Litij-ionska 12V 2Ah 3
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Podatki o orodju

Polnilec za ALG 12/3 
BASIC

ALG 12/2 
BASIC

Številka artikla 5705 730 
000

5705 720 
000

Vhod 220 - 240V 
50/60 Hz

220 - 240V 
50/60 Hz

55 W 35 W

Izhodna napetost 12 V DC 12 V DC

Izhodni tok 3 A 2 A

Tip baterije Litij-ionska Litij-ionska

temperatura za 
polnjenje

5°C - 40°C 5°C - 40°C 

Temperatura pri 
shranjevanju

-25°C - 75°C -25°C - 75°C

Namen uporabe

baterijskih sklopov Würth 12V, ki so navedeni 

Izdelek je primeren zgolj za uporabo v zaprtih 
prostorih in suhih razmerah.
Izdelek ni primeren za polnjenje katerih drugih baterij 

koli drug namen. Izdelka nikoli ne uporabljajte v 
eksplozivnem ali vnetljivem okolju.

Simboli

Preberite vsa varnostna opozorila in 
navodila.

Opozorilo

Skladnost CE

EurAsian oznaka o skladnosti

Oprema razreda II

Samo za uporabo v zaprtih 
prostorih.

T2.0A
Zakasnitvena varovalka 2,0A

 
ne odlagajte skupaj z ostalimi 

opravljajte na predpisanih mestih. 
Za nasvet se obrnite na lokalne 
oblasti.

 Pred izvajanjem prilagoditev, 
menjavanjem dodatkov ali 

vira napajanja in/ali odstranite baterijski 

vklopa izdelka.
 

servis Würth.

Trenutno veljaven seznam rezervnih delov za izdelek 
si lahko ogledate v internetu na naslovu »http://www.
wuerth.com/partsmanager« ali pa zanj prosite v 

Garancija

Za ta izdelek Würth zagotavljamo garancijo v skladu 
z zakonskimi/nacionalnimi predpisi od datuma 
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zamenjavo izdelka.

Würth, svojemu trgovskemu zastopniku Würth 
ali zastopniku oddelka za podporo strankam za 

Odstranjevanje

okolju prijazno recikliranje.
Izdelka ne odstranjujte skupaj z gospodinjskimi 
odpadki!

 V skladu z evropsko direktivo 2012/19/

opremo in z njenim uvajanjem v nacionalno 

zbirati posebej in odstranjevati na okolju 

Ta dokument se lahko spremeni brez 
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ALG 12/3 
BASIC

ALG 12/2 
BASIC

5705 730 
000

5705 720 
000

220 - 240V 
50/60 Hz

220 - 240V 
50/60 Hz

55 W 35 W

12 V DC 12 V DC

3 A 2 A

5°C - 40°C 5°C - 40°C 

-25°C - 75°C -25°C - 75°C

T2.0A

 

LI 12V/3 Ah 
BASIC

5703 130 000 12V 3Ah 3

LI 12V/2 Ah 
BASIC

5703 120 000 12V 2Ah 3
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Teie ohutuse huvides

HOIATUS!  Lugege kõik ohuhoiatused ja 
juhised läbi. Hoiatuse ja juhiste eiramise puhul on 
oht saada elektrilööki või raskeid kehavigastusi ning/
või põhjustada tulekahju.
Hoidke kõik hoiatused ja juhised 
edaspidiseks juhindumiseks alles.

Selle toote ohutu kasutamine on 
võimalik ainult siis, kui töö- ja 
ohutusteave on täielikult läbi 
loetud ja selles sisalduvaid juhiseid 
järgitakse rangelt. 

Laadija ohutusnõuded

 Enne toote kasutamist lugege juhised läbi ja järgige 
neid. Nende juhiste ja hoiatuste mittejärgimine 
suurendab elektrilöögi, tulekahju ja plahvatuse 
ohtu.

HOIATUS!  Ärge taaslaadige patareisid 
(mittelaetavad).

HOIATUS!  Seadme kasutamine või 
puhastamine on keelatud nendel isikutel, 
kellel on piiratud füüsilised, sensoorsed 
või vaimsed võimed ning kogemusteta ja 
väljaõppeta isikutel, välja arvatud siis, kui 
neid juhendatakse ohutu kasutamise osas 
ametlikult vastutava isiku poolt. Nad peavad 
seadme kasutamise ajal järelevalve all olema. 
Lapsed ei tohi seda seadet kasutada, seda 
puhastada ega sellega mängida ning seade 
ei tohi olla nendele kättesaadav.

HOIATUS!  Kui toitejuhe on kahjustatud, 
peab selle asendama tootja, tööriista 
remondi- ja hooldustööde teostaja või 

võimalikku ohtu.
HOIATUS!  Võrgupinge peab vastama toote 

andmesildil toodud pinge andmetele.
 Enne toote kasutamist kontrollige, et toote kest, 

juhe ja adapteri pistik ei ole kahjustatud. Kui 
leiate kahjustuse, ärge toodet kasutage ja järgige 

kasutusjuhendi hooldusosas antud juhiseid.
 Toode ei tohi olla niiske ja seda ei tohi kunagi 

kasutada niiskes keskkonnas. 
 Toodet tohib kasutada ainult siseruumides.
 Ärge kasutage toodet, kui see on saanud tugevaid 

lööke, kõvasti raputada või on kahjustatud mõnel 
muul viisil.

 Ärge teostage laadimist kohas, mis võib jääda 
otsese päikesevalguse või muu soojusallika 
piirkonda. 

 Laadimise ajal tekkiva soojuse tõttu ei tohi toodet 
kasutada süttival pinnal. 

 Ärge teostage laadimist kergestisüttivate materjalide 
läheduses. Näide: Riie, pakkematerjalid, värv, 
pihustatav värv või aerosoolid, määrdeaine, 
vedeldid, bensiinikonteinerid, gaasikonteinerid või 
gaasiseadmed.

 Ärge katke kinni ventilatsiooniavasid ja laadimise 
ajal tagage piisav ventilatsioon.

 Ärge kunagi muutke, demonteerige ega püüdke 
parandada toodet ise.

 Laadija ega aku ei tohi saastuda elektrit 
juhtiva materjaliga. Näide: Lihvimise, lõikamise 
või mehaanilise töötlemise käigus tekkinud 
metallosakesed.

 Kui te toodet ei kasuta või seda puhastate, 
ühendage toode vooluvõrgust lahti.

 Kasutage ainult lubatud ja heas seisukorras 
pikendusjuhet. 

 Kaitske aku kontakte, et vältida metall-objektist 
põhjustatud lühiühendust, mis võib tekitada 

 EE
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tulekahju või plahvatuse!
 Ärge laadige akusid, millel on märke võimalikust 

elektrolüütide lekkest. Utiliseerige need õigesti.
 Ärge kunagi laadige kahjustatud akut. Kui see on 

vigastatud, asendage viivitamatult.
 Kui te akut mõnda aega ei kasuta, eemaldage 

laadija pistik toitepesast ja võtke aku toote küljest 
ära.

Aku lisaohutusjuhised

HOIATUS!  Lühisest põhjustatud tuleohu, vigastuste 
või toote kahjustuste vältimiseks ärge kastke tööriista, 
vahetusakut ega laadimisseadet vedelikku ning 
jälgige, et vedelikke ei tungiks seadmetesse ega 
akusse. Korrodeeruvad või elektrit juhtivad vedelikud, 

nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained või 
pleegitusaineid sisaldavad tooted, võivad põhjustada 
lühist.

LEDi Talitlus

Aku sees Punane LED Roheline LED Laadija näidiku 
olek

Ootel Ei Sisse Väljas Toide

Laeb Jah Väljas Vilgub Laeb

Täislaetud Jah Väljas Sisse Täislaetud

Temperatuuri viivitus Jah Vilgub Väljas Temperatuuri viivitus

Rikkis Jah Vilgub Vilgub Rikkis

Sobiv aku

Mudeli tähis Artikli 
number 

Tüüp Nimipinge Nimitootlus Akuelemen-
tide arv

LI 12V/3 Ah 
BASIC

5703 130 000 Liitiumioon 12V 3Ah 3

LI 12V/2 Ah 
BASIC

5703 120 000 Liitiumioon 12V 2Ah 3
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Tööriista tehniline kirjeldus

Akulaadija ALG 12/3 
BASIC

ALG 12/2 
BASIC

Artikli number 5705 730 
000

5705 720 
000

Vooluvõrk 220 - 240V 
50/60 Hz

220 - 240V 
50/60 Hz

Tarbitav võimsus 55 W 35 W

Väljundpinge 12 V DC 12 V DC

Väljundvool 3 A 2 A

Aku tüüp Liitiumioon Liitiumioon

Soovitatav ümbritseva 
keskkonna temperatuur 
laadimiseks

5°C - 40°C 5°C - 40°C 

Hoiutemperatuur -25°C - 
75°C

-25°C - 
75°C

Otstarbekohane kasutamine

Laadijat saab kasutada ainult selles juhendis 
loetletud Würth 12V akude laadimiseks.
Toodet tohib kasutada ainult siseruumides ja kuivades 
tingimustes.
Toodet ei tohi kasutada teist tüüpi akude laadimiseks, 
toiteallikana ega muudel eesmärkidel. Seda ei tohi 
mitte kunagi kasutada plahvatus- või tuleohtlikus 
keskkonnas.

Sümbolid

Lugege kõik ohuhoiatused ja juhised 
läbi.

Hoiatus

CE-vastavus

Euraasia vastavusmärk

II klassi seadmed

Ainult siseruumides kasutamiseks.

T2.0A
Viitkaitse 2,0A

 

Mittekasutatavaid elektritooteid ei 
tohi visata olmejäätmete hulka. Vaid 
tuleb viia vastavasse kogumispunkti. 
Vajadusel küsige sellekohast nõu 
oma edasimüüjalt või vastavalt 
kohaliku 
 omavalitsuse institutsioonilt.

Hooldus ja puhastamine

 Enne toote reguleerimist, tarvikute 
vahetamist või toote ladustamist 
ühendage pistik vooluallikast lahti ja/või 
eemaldage toote aku. Need ennetavad 
ohutusmeetmed vähendavad toote 
ootamatu käivitumise riski.

 Veenduge, et ventilatsiooniavades ei ole 
kunagi prahti.

Kui toode tootmis- ja katsetusprotseduuridest hoolimata 
üles ütleb, tohib parandustöid teha ainult Würth 
Masterservice tehniline teenindus.
Viidake kogu korrespondentsis ja varuosade tellimustes 
alati masina tüübisildile märgitud tootekoodile.
Selle toote praegust varuosade nimekirja saab 

com/partsmanager“ või küsida lähimast Würthi 
kontorist.

Garantii

Anname sellele Würthi tootele garantii vastavalt 
õigusnormidele / riigipõhistele eeskirjadele alates 
ostukuupäevast (tõestatud arve või saatekirjaga). 
Tekkinud kahjustused kõrvaldatakse toote asendamise 
või remondiga.
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Garantii alla ei kuulu tavalisest kulumisest, 
ülekoormusest või sobimatust käsitsemisest tulenevad 
kahjustused.
Nõuded aktsepteeritakse ainult juhul, kui toode 

Würthi suruõhu- ja elektriseadmete klienditeenindajale.

Kõrvaldamine

Seadmed, tarvikud ja pakend tuleb 
keskkonnasõbralikult ära sortida.
Ärge visake toodet ära olmejäätmete hulgas!
Ainult EÜ riikides:

 Vastavalt Euroopa suunisele 2012/19/
EL elektri- ja elektroonikaseadmete 
jäätmete kohta ning selle kohaldamisele 
riiklikus seadusandluses, tuleb kasutusest 
kõrvaldatud elektriseadmed koguda kokku 
eraldi ja kõrvaldada keskkonnaohutul viisil.

Võib muutuda ette teatamata.
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 Perskaitykite visus saugos 

pateiktais nurodymais. 

 

pavojus.

(jie nekraunami).

nepasiekiamoje vietoje.

 
nesugadintas gaminio korpusas, kabelis ir 

 

 Gaminys skirtas naudoti tik patalpose.
 

buvo kratomas ar kitaip sugadintas.
 

 

 

dujiniai prietaisai.
 

 Niekada nebandykite keisti, ardyti arba remontuoti 
gaminio patys.

 

 Kai gaminys nenaudojamas arba valomas, 

 

 

 

 LT
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Raudona Kroviklio 

Ne Energija

Taip Mirksintis

Taip

Taip Mirksintis

Su defektais Taip Mirksintis Mirksintis Su defektais

Modelis Gaminio 
numeris 

Tipas Nominali 
galia 

LI 12V/3 Ah 
BASIC

5703 130 000 Litis-jonas 12V 3Ah 3

LI 12V/2 Ah 
BASIC

5703 120 000 Litis-jonas 12V 2Ah 3
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Akumuliatoriaus 
kroviklis

ALG 12/3 
BASIC

ALG 12/2 
BASIC

Gaminio numeris 5705 730 
000

5705 720 
000

220 - 240V 
50/60 Hz

220 - 240V 
50/60 Hz

55 W 35 W

12 V DC 12 V DC

stiprumas
3 A 2 A

Akumuliatoriaus tipas Litis-jonas Litis-jonas

Rekomenduojama 5°C - 40°C 5°C - 40°C 

Saugojimo -25°C - 
75°C

-25°C - 
75°C

Naudojimo paskirtis

vadove.

aplinkoje.

ar bet kokiems kitiems tikslams. Niekada nenaudokite 
gaminio sprogioje ar degioje aplinkoje.

CE atitiktis

Skirta naudoti tik patalpose.

T2.0A

 
jas ten, kur yra tokios perdirbimo 

 Prie atlikdami bet kokius reguliavimo, 
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Garantija

netinkamo naudojimo garantija negalioja.

atliekomis!
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 Ja sprieguma padeves vads ir 

 
instrumenta korpuss, vads un adaptera spraudnis 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 LV
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LED Funkcija

Bloks ievietots Sarkans LED 
indikators indikators

Mirgo

aizture
Mirgo

aizture

Mirgo Mirgo

Savietojamo akumulatoru saraksts

Modelis Artikula 
numurs 

Veids 
spriegums jauda 

LI 12V/3 Ah 
BASIC

5703 130 000 Litija-jonu 12V 3Ah 3

LI 12V/2 Ah 
BASIC

5703 120 000 Litija-jonu 12V 2Ah 3
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Akumulatoru bloka ALG 12/3 
BASIC

ALG 12/2 
BASIC

Artikula numurs 5705 730 
000

5705 720 
000

Ieeja 220 - 240V 
50/60 Hz

220 - 240V 
50/60 Hz

Ieejas jauda 55 W 35 W

Izejas spriegums 12 V DC 12 V DC

3 A 2 A

Akumulatora veids Litija-jonu Litija-jonu

5°C - 40°C 5°C - 40°C 

-25°C - 
75°C

-25°C - 
75°C

un visas instrukcijas.

T2.0A

 

 
avota un/vai akumulatoru bloku 

 

Würth instrumentu servisam.
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Garantija

aizvietojot produktu.
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 RU
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-
-

-
-

LI 12V/3 Ah 
BASIC

5703 130 000
-

12V 3Ah 3

LI 12V/2 Ah 
BASIC

5703 120 000
-

12V 2Ah 3
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-

ALG 12/3 
BASIC

ALG 12/2 
BASIC

5705 730 000 5705 720 000

220 - 240V 
50/60 Hz

220 - 240V 
50/60 Hz

55 W 35 W

12 V DC 12 V DC

3 A 2 A

5°C - 40°C 5°C - 40°C 

-25°C - 75°C -25°C - 75°C

T2.0A

 

 

 



102

Würth master-Service.
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UPOZORENJE  
upozorenja i sva uputstva. 

funkcionisanju i bezbednosti, i ako 

uputstava. 

 

UPOZORENJE

(ne mogu se puniti).
UPOZORENJE

nedostatkom iskustva ili znanja, osim ako 
su im data uputstva za bezbednu upotrebu 

odgovorne za njihovu bezbednost. One bi 

UPOZORENJE  Ako je kabl za napajanje 

opasnost.
UPOZORENJE

 

 

 Ovaj proizvod je namenjen samo za upotrebu u 
zatvorenom prostoru.

 Nemojte koristiti ovaj proizvod ako je pretrpeo 

 Nemojte obavljati punjenje na lokaciji na kojoj 

ili drugom izvoru toplote. 
 Zbog toplote koja se stvara tokom punjenja, 

 Nemojte obavljati punjenje u blizini zapaljivih 

gas.
 Nemojte prekrivati ventilacione otvore i obezbedite 

 

 

 

 

 RS
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dobrom stanju. 
 

 Nemojte puniti baterije na kojima su vidljivi 

 

 

bateriju iz proizvoda.

Dodatna bezbednosna upozorenja za baterije

UPOZORENJE

izazovu kratak spoj.

LED funkcija

baterija
Crveno LED 
svetlo

Zeleno LED 
svetlo

Oznaka stanja 

Pripravnost Ne Napajanje

Punjenje Da Treperi Punjenje

Potpuno napunjeno Da Potpuno napunjeno

Odlaganje zbog 
temperature

Da Treperi Odlaganje zbog 
temperature

Neispravno Da Treperi Treperi Neispravno

Spisak kompatibilnih baterija

Model Broj stavke Tip Nominalni 
napon 

Nominalni 
kapacitet 

LI 12V/3 Ah 
BASIC

5703 130 000 Litijum-jonska 12V 3Ah 3

LI 12V/2 Ah 
BASIC

5703 120 000 Litijum-jonska 12V 2Ah 3
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baterije
ALG 12/3 

BASIC
ALG 12/2 

BASIC
Broj stavke 5705 730 

000
5705 720 

000

Ulaz 220 - 240V 
50/60 Hz

220 - 240V 
50/60 Hz

Ulazna snaga 55 W 35 W

Izlazni napon 12 V DC 12 V DC

Izlazna struja 3 A 2 A

Tip baterije Litijum-jonska Litijum-jonska

ambijentalna 
temperatura za 
punjenje

5°C - 40°C 5°C - 40°C 

Temperatura -25°C - 75°C -25°C - 75°C

Namena

Würth 12V baterija navedenih u ovom 

Ovaj proizvod je namenjen samo za upotrebu u 
zatvorenom prostoru i u suvim uslovima.
Ovaj proizvod nije namenjen za punjenje bilo kog 
drugog tipa baterija, za upotrebu kao izvor napajanja 
ili za bilo koju drugu svrhu. Nikada se ne sme koristiti 

Simboli

upozorenja i sva uputstva.

Upozorenje

Oprema klase II

Samo za upotrebu u zatvorenom 
prostoru.

T2.0A
od 2,0A

 
za bacanje ne treba da budu 

otpadom. Reciklirajte tamo gde 
postoje postrojenja za to. Obratite 

 
uklonite bateriju iz proizvoda, pre nego 

proizvoda. Ove preventivne mere 

 Osigurajte da ventilacioni otvori uvek 

tokom procesa proizvodnje i testiranja, popravku treba 
obaviti u glavnom servisu kompanije Würth.

Trenutnu listu rezervnih delova za ovaj proizvod 
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Garancija

Odlaganje

Samo za zemlje EZ:
 Prema Evropskoj direktivi 2012/19/EU za 

i njenoj implementaciji u nacionalnim 

najave.
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UPOZORENJE  
upozorenja i sve upute. 

tjelesnih ozljeda.

Siguran rad s ovim proizvodom 

uputa koje se nalaze u njima. 

 

UPOZORENJE

koje se ne mogu puniti.
UPOZORENJE

smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih 

iskustvom ili znanjem osim ako nisu pod 
nadzorom osobe odgovorne za njihovu 
sigurnost i rade po uputama koje se odnose 

kada se ne koristi treba biti izvan njihovog 
dohvata.

UPOZORENJE

bi se izbjegle opasne situacije.
UPOZORENJE

 

 

 
 

 

 

 
Látka, obalový materiál, barva, sprejová barva 

 

 Nikdy neupravujte, nerozebírejte ani se 

 

 

 
schválený a v dobrém stavu. 

 
izbjegli kratki spojevi koje mogu uzrokovati metalni 

 HR
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 Nenabíjejte baterie vykazující známky úniku 

 

 

Dodatna sigurnosna upozorenja za bateriju

UPOZORENJE  Zbog izbjegavanja opasnosti od 

LED Indikator

Umetnuti sklop Zelená LED Stanje oznake 

U pripremi Ne Uklj. Pod naponom

U tijeku je punjenje Da treperi U tijeku je punjenje

Potpuno napunjena Da Uklj. Potpuno napunjena

temperature
Da treperi

temperature

Da treperi treperi

Popis kompatibilnih baterija

Model Broj artikla Vrsta Nazivni 
napon 

Nazivni 
kapacitet 

LI 12V/3 Ah 
BASIC

5703 130 000 Litij-ion 12V 3Ah 3

LI 12V/2 Ah 
BASIC

5703 120 000 Litij-ion 12V 2Ah 3
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baterijskog 
sklopa

ALG 12/3 
BASIC

ALG 12/2 
BASIC

Broj artikla 5705 730 
000

5705 720 
000

Ulaz 220 - 240V 
50/60 Hz

220 - 240V 
50/60 Hz

Ulazna snaga 55 W 35 W

Izlazni napon 12 V DC 12 V DC

Izlazna struja 3 A 2 A

Vrsta baterije Litij-ion Litij-ion

temperatura punjenja
5°C - 40°C 5°C - 40°C 

Temperatura -25°C - 75°C -25°C - 75°C

Namjena

sestav baterií Würth 12V uvedených v tomto 
manuálu.

Simboli

i sve upute.

Upozorenje

EurAsian znak konformnosti

Oprema klase II

T2.0A

 

od lokalnih vlasti ili prodavca kako 
reciklirati.

 
napajanja i/ili baterijski sklop iz 

prilagodbi, promjene dodatne opreme 

preventivne sigurnosne mjere smanjuju 

 

Ako proizvod ne bi radio usprkos mjerama opreza 
poduzetim tijekom proizvodnje i postupaka ispitivanja, 

Würth.

uvijek navedite broj artikla koji se nalazi na tipskoj 

Jamstvo

Za ovaj proizvod tvrtke Würth dajemo jamstvo u 
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ili popravkom.

je iz jamstva.

Odlaganje

treba odvojeno bacati u otpad.

 U skladu s europskom Direktivom 

implementacijom u nacionalno pravo, 

moraju se prikupljati odvojeno i zbrinjavati 










